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1. Ubersicht

1.1. Technische Daten

Modell NAN 8665090

Netzeingang 220 - 240 V~, 50 - 60 Hz

Leistungsaufnahme 300 W

Schutzklasse Klasse Il

Schutzart IPXO0

Fassungsvermogen max. 500 ml

AulRenmalle ca. 135 x 110 x 119 mm (H x B x T) (ohne Behalter)
ca. 230 x 187 x 155 mm (H x B x T) (mit Behalter)

Gewicht ca. 1,61 kg

Hergestellt fur REWE-Zentral GmbH, D-50603 Koln

1.2. Symbole

Wichtige Hinweise fur lhre Sicherheit sind besonders gekennzeichnet.
Beachten Sie diese Hinweise unbedingt, um Unfalle und Sachschaden zu
vermeiden.

WARNUNG - Warnt vor Gefahren fur Ihre Gesundheit und zeigt
mogliche Verletzungsrisiken auf.

WARNUNG - Stromschlaggefahr!

WARNUNG - Verletzungsgefahr!

PP

Nur fir den Gebrauch in trockenen Innenraumen.

Hinweis: Hebt Tipps und Informationen hervor.

Bedienungsanleitung lesen.
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2. Wichtige Sicherheitshinweise

2.1. Allgemeine Sicherheitshinweise

1. Lesen Sie diese Bedienungsanleitung vor dem ersten Gebrauch
grundlich durch. Sie enthalt wichtige Informationen fir Ihre
Sicherheit sowie zum Gebrauch und der Pflege des Gerates. Heben
Sie die Anleitung zum spateren Nachschlagen auf und geben Sie
sie mit dem Gerat weiter.

2. Beachten Sie alle Warnungen auf dem Gerat und in dieser
Bedienungsanleitung.

3. Benutzen Sie das Gerat nur fur den vorgesehenen Zweck.
Unsachgemalier Gebrauch flhrt zu Gefahrdungen. Wenn Sie das
Gerat nicht bestimmungsgemal verwenden oder falsch bedienen,
wird flr daraus resultierende Schaden keine Haftung Gbernommen.

4. Die Verwendung von Zubehor und Gerateteilen, die vom Hersteller
nicht ausdricklich empfohlen werden, kann Verletzungen oder
Schaden verursachen und fuhrt zum Verlust der Garantie.

5. Dieses Gerat darf nicht von Kindern benutzt werden. Das Gerat und

seine Anschlussleitung sind von Kindern fernzuhalten.

Kinder dirfen nicht mit dem Gerat spielen.

Dieses Gerat kann von Personen mit reduzierten physischen,

sensorischen oder mentalen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung

und/oder Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder
bezlglich des sicheren Gebrauchs des Gerates unterwiesen
wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstanden haben.

8. WARNUNG: Dieses Gerat ist nur fur den Kurzzeitbetrieb ausgelegt.
Lassen Sie es nach einer Betriebszeit von maximal 10 Sekunden
(durchgehender Betrieb), bzw. einer Betriebszeit von maximal 30
Sekunden (Betrieb mit Pulsfunktion) mindestens 1 Minute abklhlen.

9. WARNUNG: Nicht bestimmungsgemaler Gebrauch kann zu
Verletzungen fuhren. Es muss mit den scharfen Schneidmessern
sowie beim Leeren der Schissel und beim Reinigen vorsichtig
umgegangen werden.

10.Das Gerat ist bei nicht vorhandener Aufsicht und vor dem
Zusammenbau, dem Auseinandernehmen oder Reinigen stets vom
Stromnetz zu trennen.
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11.Fdr Anweisungen zur Reinigung von Oberflachen, welche mit
Lebensmitteln in Berihrung kommen, ziehen Sie bitte das Kapitel
,Reinigung und Pflege“ zu Rate.

12.Vor dem Auswechseln von Zubehor oder Ersatzteilen, die im Betrieb
bewegt werden, muss das Gerat ausgeschaltet und vom Stromnetz
getrennt werden.

13.Dieses Gerat ist dazu bestimmt, im Haushalt verwendet zu werden.

14 Vorsicht ist beim Einflllen heil3er Flussigkeiten in das Gerat
geboten, da die Flussigkeit in Form einer plotzlichen Dampfschwade
wieder aus dem Gerat ausgestolien werden kdnnte.

15.Stellen Sie sicher, dass das Gerat nicht unbemerkt in die Hande von
Kindern gelangt!

16.Seien Sie besonders aufmerksam, wenn das Gerat in der Nahe von
Kindern benutzt wird.

17.Lassen Sie das Gerat nicht unbeaufsichtigt, solange es
eingeschaltet ist.

18.Halten Sie das Gerat von Hitze und Kalte, direkter
Sonneneinstrahlung, Feuchtigkeit und scharfen Kanten fern.

19.Tauchen Sie die Motoreinheit und das Netzkabel mit Netzstecker
nie in Wasser oder andere Flussigkeiten. Halten Sie diese Teile nie
unter flieRendes Wasser.

20.Nehmen Sie das Gerat nicht mit feuchten Handen oder auf nassem
Untergrund stehend in Betrieb.

21.WARNUNG - Stromschlaggefahr! Versuchen Sie nie
selbst, das Gerat zu reparieren. Lassen Sie das Gerat im
Falle von Storungen nur von einer qualifizierten Fachkraft
reparieren.

22.Wenn das Netzkabel oder das Gehause des Gerates beschadigt
oder wenn das Gerat heruntergefallen ist, darf dieses nicht benutzt
werden, bevor es von einer Fachkraft Gberprift worden ist.

23.WARNUNG - Verletzungsgefahr! Seien sie vorsichtig, um
Verletzungen durch scharfe Teile zu vermeiden. Berlhren
Sie nicht die Klingen und halten Sie Utensilien von den
Klingen fern. Ein Schaber darf erst verwendet werden, wenn das
Gerat nicht mehr in Betrieb ist.



24 Beachten Sie, dass das Gerat unter Strom steht, solange der
Netzstecker mit einer Steckdose verbunden ist.

25.Benutzen Sie nur die mitgelieferten oder vom Hersteller
empfohlenen Zubehdrteile.

26.0ffnen Sie das Gehause nicht. Stecken Sie keine Gegenstande in
die Offnungen. Halten Sie alle Offnungen frei.

27 .Befillen Sie den Behalter nie Uber die Markierung ,500 ml“ hinaus.

28.Kleben Sie keine Fremdkdrper an das Gerat und decken Sie es
nicht ab.

29.Nehmen Sie die Motoreinheit nicht vom Behalter ab, bevor die
Klingeneinheit vollstandig zum Stillstand gekommen ist.

30.Stellen Sie sicher, dass die Motoreinheit sicher eingerastet ist, bevor
Sie das Gerat in Betrieb nehmen. Versuchen Sie nicht, den
Verriegelungsmechanismus des Gerates zu manipulieren.

31.Dieses Gerat entspricht der Schutzklasse Il. Dies bedeutet,
dass das Produkt mit einer verstarkten oder doppelten D
Isolierung zwischen Netzstromkreis und Ausgangsspannung
beziehungsweise Metallgehduse ausgestattet ist.

2.2. Elektrische Sicherheit

1. Uberpriifen Sie, ob die Netzspannung mit den Angaben auf dem
Typenschild des Gerates Ubereinstimmt.

2. Achten Sie darauf, dass der Netzstecker immer gut zuganglich und
erreichbar ist. Er dient als Trennvorrichtung. Nur der Netzstecker
kann das Gerat vollstdndig vom Stromnetz trennen.

3. Verhindern Sie eine Beschadigung des Netzkabels durch
Quetschen, Knicken oder Scheuern an scharfen Kanten und halten
Sie es von hei3en Oberflachen und offenen Flammen fern.

4. Achten Sie darauf, dass man das Gerat nicht am Netzkabel
herunterziehen kann. Legen Sie das Netzkabel so, dass man nicht
darlber stolpern kann.

5. Ziehen Sie den Netzstecker bei Nichtgebrauch, bei Gewitter, bei
Stérungen wahrend des Betriebs, vor dem Befullen und vor jeder
Reinigung aus der Steckdose.

6. Ziehen Sie den Netzstecker nur am Netzstecker selbst, um das
Gerat von der Stromversorgung zu trennen. Ziehen Sie nicht am
Netzkabel.




7. Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerates beschadigt wird,
muss sie durch den Hersteller oder seinen Kundendienst oder eine
ahnlich qualifizierte Person ersetzt werden, um Gefahrdungen zu
vermeiden.

2.3. Aufstellort

1. Stellen Sie das Gerat immer auf eine ebene, trockene, saubere,
stabile und rutschfeste Oberflache.

2. Verwenden Sie das Gerat nur in trockenen Innenraumen, niemals
im Freien.

3. Halten Sie das Gerat von Hitzequellen, wie z. B. Heizkdrpern, Ofen
und anderen Hitze erzeugenden Geraten, fern. Stellen Sie das
Gerat nicht auf Kochplatten (Gas-, Elektro-, Kohleherd usw.).

4. Halten Sie einen Mindestabstand von 10 cm um das Gerat ein, um
fur gentugend Kuhlung zu sorgen.

5. Stellen Sie das Gerat nicht in die Nahe von Elektro-Geraten, die
starke Magnetfelder erzeugen (z. B. Motoren, Transformatoren).

3. BestimmungsgemaRer Gebrauch

1. Das Gerat ist ausschlielBlich zum Zerkleinern und Purieren verschiedener
Nahrungsmittel, z.B. Obst, GemuUse, Nusse oder Fleisch, vorgesehen.
Verwenden Sie das Gerat nicht zum Zerkleinern von sehr harten
Nahrungsmitteln, z.B. Kaffeebohnen oder Muskatnuss, sowie gefrorenen
Nahrungsmitteln.

2. Dieses Gerat ist nur fir die Nutzung im Haushalt konzipiert. Es ist nicht fur

den kommerziellen Gebrauch geeignet.

Das Gerat ist nur zur Nutzung in trockenen Innenrdumen vorgesehen.

. Verwenden Sie dieses Gerat nur in gemafigtem Klima.

. Verwenden Sie das Gerat nicht fir andere Zwecke. Jegliche abweichende
Verwendung kann zur Beschadigung des Gerates und zu Sach- oder
Personenschéaden fuhren.

6. Der Hersteller Gbernimmt keine Haftung fur Schaden oder Verletzungen,

die durch nicht bestimmungsgemafRen Gebrauch oder Missachtung dieser
Gebrauchsanweisung entstanden sind.
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4.

Bedienelemente

©oNoOOkWN=

Ein/Aus-Tasten (1/11)
Netzkabel mit Netzstecker
Motoreinheit

Abdeckung

Griffflachen

Klingeneinheit
Klingenabdeckung

Behalter

. Aufnahme der Klingeneinheit

10 Rutschfester Untersatz
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5. Bedienungsanweisungen

5.1. Auspacken und Kontrolle

1. Entnehmen Sie das Gerat und Zubehor vorsichtig aus der Verpackung.

2. Uberpriifen Sie den Verpackungsinhalt auf Vollstandigkeit und
Beschadigungen. Sollte der Verpackungsinhalt unvollstdndig oder sollten
Beschadigungen feststellbar sein, nehmen Sie das Gerat nicht in Betrieb.
Bringen Sie es umgehend zum Handler zurick.

3. Falls Sie Verpackungsmaterial entsorgen wollen, halten Sie sich an die
gesetzlichen Bestimmungen.

4. Bewahren Sie das Verpackungsmaterial auf, wenn Sie das Gerat damit
verpacken, verschicken oder anderweitig transportieren wollen. Lagern
Sie es so, dass es kein Gefahrdungspotenzial darstellt.

WARNUNG - Erstickungsgefahr! Das Verpackungsmaterial

ist kein Spielzeug. An Plastiktuten, Folien und Styroporteilchen
kénnen Kinder ersticken. Halten Sie daher Verpackungsmaterial
immer von Kindern fern.

5.2. Erste Inbetriebnahme

Bevor Sie das Gerat zum ersten Mal benutzen, reinigen Sie es wie im Kapitel
»Reinigung und Pflege* beschrieben.

5.3. Bedienung

1. Legen Sie den rutschfesten Untersatz auf eine ebene,
stabile, saubere und trockene Oberflache. Platzieren
Sie den Behalter sicher auf dem Untersatz.

2. Entfernen Sie die Klingenabdeckungen von den
Klingen.

._ WARNUNG - Verletzungsgefahr! Seien Sie vorsichtig, um
{ Verletzungen durch scharfe Teile zu vermeiden.



. Setzen Sie die Klingeneinheit auf die Aufnahme.

4. Schneiden Sie alle festen Nahrungsmittel
in ca. 1 -2 cm grol3e Sticke. Fillen Sie
Ihre Nahrungsmittel in den Behalter.
Uberschreiten Sie nicht die Markierung
,000 ml“.

5. Setzen Sie die Abdeckung auf den
Behaélter. Achten Sie darauf, dass sich
die Griffflachen der Abdeckung mit den
Handgriffen des Behalters decken.

6. Setzen Sie die Motoreinheit auf die
Abdeckung. Drehen Sie die Motoreinheit
hin und her, bis die beiden Einbuchtungen
an ihrer Unterseite auf den Zapfen der
Abdeckung einrasten. Die Pfeilmarkierung
auf der Abdeckung sollte nun auf die
Pfeilmarkierung an der Motoreinheit
weisen.

7. Schliel3en Sie den Netzstecker der Motoreinheit an eine geeignete
Steckdose an.

8. Halten Sie mit einer Hand die Motoreinheit fest. Dricken Sie mit der

anderen Hand eine der Ein/Aus-Tasten (I = niedrige Geschwindigkeit,

Il = hohe Geschwindigkeit), um mit dem Zerkleinern zu beginnen. Halten

Sie sie gedrickt, bis die Nahrungsmittel die gewtinschte Konsistenz

erreicht haben. Oder driicken Sie die Taste wiederholt nur flr eine

Sekunde, um die Nahrungsmittel mit der Pulsfunktion zu zerkleinern.

w

€qann

N

X
<~ — ~ "

€ann

€ann

. Max. Betriebszeit (s Empfohlene

Nahrungsmittel Max. Menge (g) pro Betriebszyklu(s) Geschwi:digkeitsstufe

Brot je nach Brotsorte 10 I (Pulsfunktion)

DSSZS;’SET;::O(;EU 120 g 10 | (Pulsfunktion)

Blattgemuse je nach Gemdusesorte 10 | (Pulsfunktion)

Nisse 120 g 10 Il (Pulsfunktion)

Kekse 120 g 10 Il (Pulsfunktion)

Fleisch 120 g 10 Il (Pulsfunktion)

9. Lassen Sie die Ein/Aus-Taste los und warten Sie, bis die Klingeneinheit
vollstandig zum Stillstand gekommen ist.
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10. Entfernen Sie den Netzstecker aus der Steckdose und heben Sie die
Motoreinheit von der Abdeckung ab.

11. Nehmen Sie die Abdeckung ab und ziehen Sie vorsichtig die
Klingeneinheit aus den zerkleinerten Nahrungsmitteln.

12. Flllen Sie die Nahrungsmittel in ein anderes Behaltnis um. Verwenden Sie
den Behalter des Gerates nicht zur Aufbewahrung von Nahrungsmitteln.

6. Reinigung und Pflege

6.1. Reinigung

1. Ziehen Sie vor jeder Reinigung den Netzstecker aus der Steckdose und
lassen Sie das Gerat vollstandig abkuhlen.

WARNUNG - Stromschlaggefahr!

A Tauchen Sie die Motoreinheit und das Netzkabel mit Netzstecker
niemals in Wasser oder andere Flussigkeiten. Halten Sie diese
Teile Gerat niemals unter flieRendes Wasser.

Hinweis: Verwenden Sie zur Reinigung keinesfalls Lésungs-

und Scheuermittel, harte Birsten, metallische oder scharfe
Gegenstande. Losungsmittel sind gesundheitsschadlich und
greifen die Kunststoffteile an, scheuernde Reiniger und Hilfsmittel
zerkratzen die Oberflache.

2. Reinigen Sie nach jeder Verwendung den Behalter, die Abdeckung und
die Klingeneinheit mit warmem Wasser, einem milden Reinigungsmittel
und einem weichen Schwamm. Mit einem trockenen und weichen Tuch
abtrocknen. Die genannten Teile kdnnen auch in der Spulmaschine
gereinigt werden.

3. Reinigen Sie die Motoreinheit mit einem leicht angefeuchteten Tuch und
trocknen Sie sie anschlieBend mit einem weichen, trockenen Tuch gut ab.

o Hinweis: Achten Sie darauf, dass kein Wasser (z.B. an den Ein/
Aus-Tasten) ins Gerateinnere gelangt.

4. Lassen Sie alle Teile vollstandig trocknen, bevor Sie das Gerat erneut
verwenden, es aufbewahren oder transportieren.



7. Aufbewahrung und Transport

1. Reinigen Sie das Gerat wie im Kapitel ,Reinigung und Pflege* beschrieben.
2

3

. Setzen Sie die Klingenabdeckungen auf die Klingen.

. Lagern Sie das Gerat immer in einem sauberen und trockenen Zustand
an einem trockenen, sauberen und fur Kinder unzuganglichen Ort,
vorzugsweise in seiner Originalverpackung.

4. Stellen Sie sicher, dass das Gerat wahrend des Transports nicht
herunterfallen oder umfallen kann.

5. Schitzen Sie das Gerat vor Schlagen und Vibrationen, vor allem beim
Transport in Fahrzeugen.

8. Fehlerbehebung

Das Gerat funktioniert nicht:
1. Ist das Gerat an das Netz angeschlossen?
Verbinden Sie das Gerat mit dem Stromnetz.

2. Hat die Sicherung der verwendeten Steckdose ausgelost?
Uberprifen Sie die Funktion der Steckdose mit einem anderen Gerét.

3. Wurde das Gerat einer elektrostatischen Entladung oder elektrischen
Spitzen ausgesetzt?
Trennen Sie das Gerat vom Stromnetz. Warten Sie kurz und stecken Sie
den Netzstecker wieder in die Steckdose.

Die Klingeneinheit dreht sich nicht oder nur sehr schwer:

1. Sind die Zutaten zu z&h?
Entfernen Sie die zu z&hen Zutaten aus dem Behalter oder geben
gegebenenfalls ein wenig Flussigkeit hinzu.

2. Befindet sich ein Hindernis im Behalter oder sind die Zutaten zu hart?
Entfernen Sie das Hindernis oder die zu harten Zutaten aus dem Behalter,
um eine Beschadigung des Gerates zu vermeiden.

3. Ist das Gerat richtig zusammengebaut?
Uberpriifen Sie, ob das Gerat richtig zusammengebaut ist.

° Hinweis: Wenden Sie sich an den Service, wenn das Gerat nach

1 dem Uberpriifen der obigen Punkte immer noch nicht funktionieren
sollte. Versuchen Sie auf keinen Fall selbst, das Gerat zu
reparieren.
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9. Garantie

Wir freuen uns, dass Sie sich flr den Erwerb eines Produktes unseres
Hauses entschieden haben und wiinschen lhnen viel Spald und Freude

mit diesem hochwertigen Produkt. Unsere strenge Fertigungskontrolle
gewahrleistet die hohe Qualitat unserer Gerate. Fur den Fall, dass Sie
dennoch eine berechtigte Beanstandung haben, gewahren wir eine Garantie
fur die Dauer von

3 Jahren
ab Kaufdatum zu den nachfolgenden Bedingungen:

Diese Garantie lasst lhre gesetzlichen Gewahrleistungsanspriche als
Verbraucher gegenuber dem Verkaufer des Gerates unberuhrt. Diese Rechte
werden durch die von uns gewahrte Herstellergarantie nicht eingeschrankt.
Die von uns gewahrte Garantie hat nur Giiltigkeit fir den privaten Gebrauch
des Gerates und beschrankt sich auf das Gebiet der Bundesrepublik
Deutschland.

Die Garantiedauer betragt 3 Jahre ab Kaufdatum.

Es liegt im Ermessen von VIVESS, wie die Garantieleistung erfllt wird.
Weitere Anspriiche sind ausgeschlossen. Sollten Sie Fragen zu VIVESS
Produkten haben, wenden Sie sich direkt an den Markt, in dem Sie das
Produkt gekauft haben.

Zur Durchflihrung einer Garantieleistung benétigen wir unbedingt eine Kopie
des Kaufbelegs. Weiterhin muss die Seriennummer am Gerat (Typenschild)
lesbar sein. Ohne Kaufnachweis kdnnen wir leider keine kostenlosen
Garantieleistungen erbringen. Wir empfehlen Ihnen, die Originalverpackung
aufzubewahren, um im Garantiefall einen sicheren Transport des Gerates zu
gewahrleisten.

Bitte wenden sie sich im Servicefall an die Firma PST - professional support
technologies GmbH unter

Rufnummer: 02102 /14594 18

E-Mailadresse: Vivess-Service@ps-tech.de

Postadresse: Vivess-Service
c/o PST - professional support technologies GmbH
Velberter Str. 91

42579 Heiligenhaus
13



Bitte rufen Sie die oben genannte Hotline an oder schreiben eine E-Mail.
Schicken Sie nicht einfach das Geréat ein, ohne vorher mit PST - professional
support technologies GmbH Kontakt aufgenommen zu haben.

Garantie-Reparaturen durfen ausschlieRlich von der PST - professional
support technologies GmbH oder einer von dieser autorisierten
Vertragswerkstatt ausgeflihrt werden. Bei Reparaturen, die selbst oder von
anderen Werkstatten ausgefuhrt werden, entfallt jeglicher Garantieanspruch
und es besteht kein Anspruch auf Kostenerstattung.

Kein Garantieanspruch besteht:
bei unsachgemalier Behandlung

bei mechanischer Beschadigung des Gerates von auf3en
bei Transportschaden fir Verschleilteile
bei Bedienungsfehlern und zweckfremder Benutzung

bei Aufstellung des Gerates in Feuchtrdumen oder im Freien

Lol bl

pei Schaden, die auf hdhere Gewalt, Krieg, Wasser, Blitzschlag,
Uberspannung und andere von VIVESS nicht zu verantwortende Griinde
zuruckzufihren sind

bei Ubermafiger Nutzung, insbesondere bei anderer als privater Nutzung
bei Missachtung der Bedienungsanleitung und Installationsfehlern

wenn das Gerat keinen technischen Defekt aufweist

Ll

fur Transport- und Fahrtkosten sowie durch Auf- und Abbau des Gerates
entstandene Kosten

Die Garantie umfasst keine weitergehende Haftung unsererseits,
insbesondere keine Haftung flr Schaden, die nicht am Gerat selbst
entstanden sind oder die durch den Ausfall des Gerates bis zur
Instandsetzung entstehen (z. B. Wegekosten, Handlingkosten, etc.).
Hierdurch wird jedoch unsere gesetzliche Haftung, insbesondere nach dem
Produkthaftungsgesetz, nicht eingeschrankt oder ausgeschlossen.

Von uns erbrachte Garantieleistungen verlangern die Garantiefrist von
3 Jahren ab Kaufdatum nicht, auch nicht hinsichtlich eventuell ausgetauschter
Komponenten.

Wir wiinschen lhnen viel SpaB mit lhrem neuen Gerat und hoffen, dass
auch lhr Nachstes wieder ein VIVESS Produkt sein wird.
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10. Entsorgung

Entsorgung

Damit die menschliche Gesundheit und die Umwelt aufgrund unkontrollierter
Mullentsorgung keinen Schaden nehmen, recyceln Sie das Produkt auf
verantwortliche Weise, sodass eine nachhaltige Wiederverwendung stofflicher
Ressourcen vorangetrieben wird. Durch die getrennte Sammlung und
Verwertung von alten Elektrogeraten, Batterien und Akkumulatoren sollen
negative Auswirkungen auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit
vermieden werden. Bitte vermeiden Sie die Entstehung von Abfallen aus alten
Elektrogeraten und Batterien so weit wie moglich, z.B. indem Sie Batterien mit
langerer Lebensdauer oder aufladbare Batterien bevorzugen. Bitte vermeiden
Sie das Vermillen des offentlichen Raums, indem Sie Batterien oder
batteriehaltige Elektro- und Elektronikgerate nicht achtlos liegenlassen.

E Das Symbol bedeutet, dass dieses Produkt nicht zusammen mit
[ ]

dem normalen Haushaltsmull entsorgt werden darf.

Bedienen Sie sich zur Ruckgabe Ihres Altgerats (Kantenlange bis
zu 25 cm) bitte der Riickgabe- und Sammelsysteme oder wenden
Sie sich an die Verkaufsstelle, bei der Sie das Produkt erworben
haben. Diese Entsorgung ist fur Sie kostenfrei.

Kleine Elektroaltgerate (Kantenlange bis zu 25 cm) kénnen

bei Handlern mit einer Verkaufsflache fur Elektro- und
Elektronikgerate von mind. 400 m? oder Lebensmittelhdndlern
mit einer Gesamtverkaufsflache von mind. 800 m?, die zumindest
mehrmals im Jahr Elektro- und Elektronikgerate anbieten,
unentgeltlich zurlickgegeben werden. GréfRere Altgerate kdnnen
beim Neukauf eines Gerats der gleichen Gerateart, das im
Wesentlichen die gleichen Funktionen wie das neue Geréat erfiillt,
bei einem entsprechenden Handler kostenfrei zurtickgegeben
werden.

Entnehmen Sie vor der Entsorgung des Produkts samtliche
Batterien und Akkus sowie alle Lampen, die zerstérungsfrei
entnommen werden kdnnen und entsorgen Sie diese fachgerecht
getrennt zum Produkt. Wir weisen darauf hin, dass Sie flr die
Léschung personenbezogener Daten auf dem zu entsorgenden
Produkt selbst verantwortlich sind.

WICHTIGES DOKUMENT! BITTE MIT KAUFNACHWEIS 3 JAHRE AUFBEWAHREN !
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1. Prehflad

1.1. Technické udaje

Model NAN 8665090

Napéjanie 220 - 240 V~, 50 - 60 Hz

Spotreba energie 300 W

Trieda ochrany Trieda Il

Trieda ochrany IPX0

Objem max. 500 ml

Rozmery pribl. 135 x 110 x 119 mm (V x S x H) (bez
nadoby) )
pribl. 230 x 187 x 155 mm (V x S x H) (s
nadobou)

Hmotnost pribl. 1,61 kg

Vyrobené pre: REWE-Zentral GmbH, D-50603 Kolin nad
Rynom

1.2. Symboly

Délezité bezpeCnostné pokyny su Specialne oznacené. Tieto pokyny sa musia
vzdy dodrziavat, aby sa prediSlo nehodam a Skodam na majetku.

VAROVANIE - Varuje pred zdravotnymi rizikami a upozorfiuje na
mozneé rizika poranenia.

VAROVANIE — Nebezpecéenstvo urazu elektrickym prudom!

VAROVANIE - Riziko poranenia!

Tento produkt sa smie pouzivat len v suchych vnutornych
priestoroch.

PP

Poznamka: Poskytuje rady a informacie.

0 -

Precitajte si navod na pouZitie.
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2. Délezité bezpecnostné pokyny

2.1. VSeobecné bezpeénostné pokyny

1. Pred prvym pouZzitim spotrebiCa si dékladne precitajte tento
navod na pouzitie. Obsahuje dblezité informacie tykajuce sa
vasej bezpec€nosti, ako aj pouzivania a starostlivosti o spotrebic.
Navod na pouzitie uschovajte na bezpe€nom mieste na pouzitie v
buducnosti a odovzdajte ho spolu so spotrebicom.

2. Dbajte na vSetky varovania na spotrebiCi a v tomto navode na
pouZzitie.

3. Spotrebi¢ pouzivajte len na ucely, na ktoré je urCeny. Nespravne
pouzivanie méze spdsobit nebezpelenstvo. Za Skody spbsobené
nespravnym pouzivanim alebo nespravnou obsluhou spotrebica
nenesieme Ziadnu zodpovednost.

4. Pouzivanie prislusenstva a sucCasti spotrebica, ktoré nie su vyslovne
odporuc¢ané vyrobcom, méze mat za nasledok poranenia alebo
Skody a vedie k zaniku zaruky.

5. Nedovolte detom pouzivat tento spotrebic. Spotrebic a jeho

napajaci kabel uchovavajte mimo dosahu deti.

Deti sa so spotrebiCom nesmu hrat.

. Tento spotrebi€ mdzu pouzivat osoby s obmedzenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami alebo nedostatkom
skusenosti a/alebo znalosti, ak su tieto osoby pod dohfadom alebo
boli riadne poucené o bezpetnom pouzivani spotrebi¢a a ak chapu
moznée rizika spojené s jeho pouzivanim.

8. VAROVANIE: Tento spotrebic€ je ur€eny len na kratkodobé

pouzivanie. Nechajte ho vychladnut aspon 1 minutu po tom, ¢o bol
v prevadzke maximalne 10 sekund (nepretrzita prevadzka) alebo
maximalne 30 sekund (prevadzka s funkciou impulzu).

9. VAROVANIE: Nespravne pouzivanie moze viest k poraneniam. Pri
manipulacii s ostrymi reznymi nozmi, pri vyprazdnovani nadoby a
pocCas Cistenia je potrebné davat pozor.

10.Ked je spotrebi¢ ponechany bez dozoru a pred jeho montazou,
demontazou alebo Cistenim musi byt vZdy odpojeny od elektrickej
siete.

11.Pokyny na Cistenie povrchov, ktoré prichadzaju do kontaktu s
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potravinami, najdete v &asti ,Cistenie a starostlivost™.

12.Pred vymenou prislusenstva alebo nahradnych dielov, ktoré su
pocCas prevadzky v pohybe, musi byt spotrebi€ vypnuty a odpojeny
od elektrickej siete.

13.Toto zariadenie je ur€ené na pouzivanie v domacnosti.

14.Pri nalievani horucich tekutin do spotrebi¢a sa odporuca postupovat
opatrne, pretoze tekutina by sa mohla zo spotrebi¢a uvolnit vo
forme horucej pary.

15.Dbajte na to, aby sa spotrebi¢ nedostal do ruk deti bez vasho
vedomia!

16.Budte mimoriadne opatrni, ked' sa spotrebiC€ pouziva v blizkosti deti.

17.Spotrebi¢ pocCas prevadzky nenechavajte bez dozoru.

18.Spotrebi¢ nevystavujte extrémnemu teplu a chladu, priamemu
slnecnému ziareniu, vlhkosti a ostrym hranam.

19.Jednotku motora a napajaci kabel so zastrékou nikdy neponarajte
do vody ani inych kvapalin. Tieto Casti nikdy nedrzte pod teCucou
vodou.

20.Nedotykajte sa spotrebica mokrymi rukami ani ho nepouzivajte na
mokrej podlahe.

21.VAROVANIE - Nebezpecenstvo urazu elektrickym
prudom! Nikdy sa nepokusajte spotrebi¢ opravovat A
sami. V pripade poruchy nechajte spotrebic opravit' len
kvalifikovanym odbornikom.

22.Nepouzivajte spotrebi¢ s poSkodenym napajacim kablom alebo
krytom, ak spotrebi€ spadol alebo bol poSkodeny, az kym ho
neskontroluje kompetentna osoba.

23.VAROVANIE - Riziko poranenia! Davajte pozor na ostré
Casti, aby ste sa vyhli poraneniu. Nedotykajte sa Cepeli a
naradie drzte mimo dosahu &epeli. Skrabku pouZivajte len
vtedy, ked sa spotrebi€ uplne zastauvi.

24 Nebezpecenstvo urazu elektrickym pradom hrozi, kym je spotrebi¢
pripojeny k sietovej zasuvke.

25.Pouzivajte len prislusenstvo dodané alebo odporucané vyrobcom.

26.Neotvarajte kryt. Do otvorov nevkladajte Ziadne predmety. VSetky
otvory musia zostat volné.

27.Nadobu nenapinajte oznagenie ,500 ml*.
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28.Na spotrebi¢ nelepte ziadne predmety a nezakryvajte ho.

29.Jednotku motora nevyberajte z nadoby, kym sa Cepele uplne
nezastavia.

30.Pred uvedenim spotrebica do prevadzky sa uistite, Ci je jednotka
motora bezpec€ne zaistena v danej polohe. Nemanipulujte so
zaistovacim mechanizmom spotrebica.

31.Tento spotrebi¢ spifia triedu ochrany Il. To znamena, ze
produkt je vybaveny zosilnenou alebo dvojitou izolaciou D
medzi sietovym obvodom a vystupnym napatim, resp.
kovovym krytom.

2.2. Elektricka bezpecnost’

1. Skontrolujte, Ci sietové napatie zodpoveda technickym udajom
uvedenym na vyrobnom Stitku spotrebica.

2. Uistite sa, Ze sietova zastrcka je vzdy fahko pristupna a v dosahu.
Sluzi ako odpojovacie zariadenie. Spotrebi¢ sa méze uplne odpojit
od elektrickej siete len vytiahnutim sietovej zastréky.

3. Napdjaci kabel musi byt chraneny pred zovretim, zalomenim alebo
trenim o ostré hrany a musi byt ulozeny mimo horucich povrchov a
otvoreného plamena.

4. Dbaijte na to, aby sa spotrebi¢ nedal stiahnut za napajaci kabel.
Napajaci kabel by mal byt starostlivo umiestneny, aby sa zabranilo
nebezpeclenstvu zakopnutia.

5. Spotrebi¢€ vzdy odpojte od sietovej zasuvky, ked ho nepouzivate,
pocas burky, v pripade poruchy poc€as prevadzky, pred plnenim a
Cistenim.

6. Pri odpojeni spotrebita zo zasuvky vzdy vytiahnite sietovu zastrcku
zo zasuvky. Netahajte za kabel.

7. Ak je napajaci kabel spotrebiCa poskodeny, musi ho vymenit
vyrobca alebo jeho zakaznicky servis, pripadne kompetentna
osoba, aby sa predislo nebezpelenstvu.

2.3. Miesto umiestnenia

1. Spotrebi€ vzdy umiestnite na rovny, suchy, Cisty, stabilny a
neSmyklavy povrch.

2. Spotrebi¢ sa smie pouzivat len v suchych vnutornych priestoroch a
nie je uréeny na pouzitie vo vonkajSom prostredi.
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3. Spotrebi¢ musi byt umiestneny mimo zdrojov tepla, ako su
radiatory, kachle a iné spotrebiCe, ktoré produkuju teplo. Spotrebi¢
nikdy neumiestiujte na horucu platriu (plynovu, elektricku, sporak
na uhlie atd".).

4. Medzi spotrebi¢om a inymi predmetmi ponechajte minimalne 10 cm
vzdialenost, aby sa zabezpecilo dostatocné chladenie.

5. Spotrebi¢ neumiestnujte do blizkosti elektrickych zariadeni, ktoré
vytvaraju silné magnetické polia (napr. motory, transformatory).

3. Uéel, na ktory bol pristroj uréeny

1. Spotrebic je ur€eny vyluéne na sekanie a mixovanie réznych potravin,
napr. ovocia, zeleniny, orechov alebo masa. Spotrebi¢ nepouzivajte
na sekanie velmi tvrdych druhov potravin, napr. kdvovych zfn alebo
muskatového orieSka, alebo mrazenych potravin.

2. Tento spotrebi€ je urCeny len na pouzitie v domacnosti. Nie je ur€eny na
komer&né pouZitie.

. Spotrebi€ je uréeny len na pouzivanie v interiéri.

. Tento spotrebi¢ by sa mal pouzivat len v miernom podnebi.

. Spotrebi¢ sa nesmie pouzivat na iné ucely. Akékolvek iné pouZitie mbze
spbsobit’ poSkodenie spotrebica, ako aj Skody na majetku alebo poranenie
0s0bb.

6. Vyrobca nenesie ziadnu zodpovednost za Skody alebo poranenia

spdsobené nespravnym pouzivanim alebo nedodrZanim tohto navodu na
pouzitie.

o b~ w
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4. Ovladacie prvky

Tlacidla zapnutia/vypnutia (1/11)
Napajaci kabel so zastrékou
Jednotka motora

Vonkajsi material

Uchytky

Cepele

Kryt Cepeli

Nadoba

. Hnaci kolik

10. ProtiSmykova zakladna

©oNoOOkwWN=
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5. Navod na pouzitie

5.1. Vybalenie a kontrola

1. Opatrne vyberte spotrebi€ a prisluSenstvo z obalu.

2. Skontrolujte, ¢&i je obsah balenia kompletny a ¢i nevykazuje znamky
poskodenia. Ak chybaju niektoré sucasti alebo prisluSenstvo alebo ak sa
zistili akékolvek znamky poskodenia, spotrebi¢ nepouzivajte. Bezodkladne
ho prineste spat’ predajcovi.

3. VSetok obalovy material je potrebné zlikvidovat v sulade so zakonnymi
ustanoveniami.

4. Obalovy material nevyhadzujte, pretoze sa méze neskor pouzit na
balenie, prepravu alebo iny spésob prepravy spotrebia. Spotrebic sa
musi skladovat takym spdsobom, ktory vylu€uje akékolvek potencialne
nebezpecenstvo.

VAROVANIE - Nebezpecenstvo udusenia! Obalovy material

nie je hracka. Deti sa m6zu udusit' plastovymi vreckami, foliami a
Casticami polystyrénu. Obalovy material vzdy uchovavajte mimo
dosahu deti.

5.2. Zaciname

Pred prvym pouzitim spotrebica sa uistite, Ze ste ho vycistili podla popisu v
gasti ,Cistenie a starostlivost™.

5.3. Obsluha

1. Umiestnite protiSmykovu zakladnu na rovny, stabilny,
Cisty a suchy povrch. Nadobu bezpecne umiestnite na
zakladnu.

2. Odstranite kryty Cepeli z Cepeli.

@'— VAROVANIE - Riziko poranenia! Davajte pozor na ostré ¢asti,
{ aby ste sa vyhli poraneniu.
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. Jednotku Cepeli na hnaci kolik.

4. V3etky pevné potraviny nakrajajte na
priblizne 1 — 2 cm kusky. VloZte potraviny
do nadoby. Nadobu nikdy nenapifiajte nad
oznacenie ,500 ml*.

5. Na nadobu nasadte veko. Uistite sa, ze
uchytky veka su zarovnané s uchytkami
nadoby.

6. Na veko nasadte jednotku motora.
Otacajte jednotkou motora dopredu a
dozadu, az kym sa dva zarezy na spodnej
strane jednotky motora nezacvaknu do
kolikov veka. Oznacenie Sipky na veku by
teraz mala smerovat’ k oznaceniu Sipky
na jednotke motora.

7. Zapojte jednotku motora do vhodnej
zasuvky.

8. Jednotku motora pevne drzte jednou

rukou. Druhou rukou stlacte jedno z tla€idiel zapnutia/vypnutia (I =

nizka rychlost, Il = vysoka rychlost), aby ste spustili sekanie. Tlacidlo

drzte stlacené, az kym potraviny nedosiahnu pozadovanu konzistenciu.

Pripadne opakovanym stla¢anim tlacidla po dobu priblizne jednej sekundy

potraviny sekajte pomocou funkcie impulzu.

w
€nn

€qann

€qann

Max. prevadzkovy L .
. « N . Odporuc¢ana uroven
Potravina Max. mnozstvo (g) €as (s) na jeden . .
. , rychlosti
prevadzkovy cyklus
. v zavislosti od typu o
Chlieb chleba 10 I (funkcia impulzu)
Ovocie, zelenina
(konzervované alebo 120 g 10 | (funkcia impulzu)
varené)
Listova zelenina V zavislosti .Od druhu 10 | (funkcia impulzu)
zeleniny
Orechy 120 g 10 Il (funkcia impulzu)
Susienky 120 g 10 Il (funkcia impulzu)
Méaso 120 g 10 Il (funkcia impulzu)

9. Uvolnite tlacidlo zapnutia/vypnutia a pockajte, kym sa jednotka Cepeli

uplne zastavi.
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10. Odpojte spotrebi€ od elektrickej siete a zdvihnite jednotku motora z veka.

11. Odstrante veko a opatrne vytiahnite jednotku Cepeli z nasekanych
potravin.

12. Spracované potraviny vlozte do inej nadoby. Na skladovanie potravin
nepouzivajte nadobu spotrebica.

6. Cistenie a starostlivost’

6.1. Cistenie

1. Pred Cistenim vZdy odpojte spotrebi¢ od sietovej zasuvky a nechajte ho
uplne vychladnut.

VAROVANIE - Nebezpecenstvo urazu elektrickym priudom!

Jednotku motora a napajaci kabel so zastrékou nikdy neponarajte
do vody ani inych kvapalin. Tieto Casti spotrebi¢a nikdy
neumiestnujte pod tecucu vodu.

Poznamka: Na Cistenie nikdy nepouzivajte rozpustadia,
abrazivne prostriedky, tvrdé kefy, kovové alebo ostré predmety.
Rozpustadla su zdraviu Skodlivé a naruSaju plastoveé Casti, zatial
€o abrazivne distiace prostriedky a pomécky poskriabu povrch.

2. Po kazdom pouziti vycistite nadobu, veko a jednotku Cepeli teplou vodou,
jemnym Cistiacim prostriedkom a makkou Spongiou. Utrite dosucha
suchou, makkou tkaninou. Vy$Sie uvedené Casti je mozné umyvat v
umyvacke riadu.

3. Jednotku motora Cistite mierne navihéenou tkaninou a potom ju dékladne
utrite do sucha makkou, suchou tkaninou.

® Poznamka: Dbajte na to, aby sa do spotrebi¢a nedostala voda
(napr. cez vypinac).

4. Pred dalSim pouzivanim spotrebic€a, jeho skladovanim alebo prepravou
nechajte v8etky sucasti uplne vyschnut.
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Skladovanie a preprava

7
1. Spotrebié vygistite podla popisu v &asti ,Cistenie a starostlivost®.
2
3

. Nasadte kryty Cepeli na Cepele.
. Spotrebi¢ skladujte vzdy v Cistom a suchom stave, najlepsSie v pdvodnom
obale, na suchom a €istom mieste a mimo dosahu deti.
4. Dbajte na to, aby sa spotrebi¢ pocas prepravy nemohol prevratit alebo
spadnut.
5. Spotrebi¢ musi byt chraneny pred narazmi a vibraciami, najma pocas
cestnej prepravy.

8. Riesenie problémov

Spotrebi¢ nefunguje:

1. Je spotrebi€ pripojeny k elektrickej sieti?
Zapojte spotrebi€ do sietovej zasuvky.

2. Ma zasuvka prepalenu poistku?
Skontrolujte zasuvku pripojenim iného zariadenia.

3. Bol spotrebi¢ vystaveny elektrostatickému vyboju alebo elektrickym
impulzom?
Odpojte spotrebic od elektrickej siete. Chvilu pockajte a potom spotrebic
opat’ zapojte do sietovej zasuvky.

Jednotka Cepeli sa sotva otaca alebo sa neotaca vébec:

1. Su prisady prili§ tvrdé?
Vyberte z nadoby prisady, ktoré su prili§ tvrdé, alebo v pripade potreby
pridajte trochu tekutiny.

2. Je v nadobe prekazka alebo su prisady prili§ tvrdé?
Ak su prisady prili$ tvrdé, odstrante prekazku z nadoby alebo prisady
vyberte, aby nedoslo k poSkodeniu spotrebica.

3. Je spotrebi€ spravne zostaveny?
Skontrolujte, &i je spotrebi¢ spravne zostaveny.

° Poznamka: Ak spotrebic po kontrole vysSie uvedenych bodov
1 stale nefunguje, obratte sa na miestneho predajcu. Nikdy sa
nepokusSajte spotrebi€¢ opravovat svojpomocne.
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9. Likvidacia

Tento Stitok znamena, ze tento produkt sa v ramci EU nesmie

E NiZSie je uvedeny spravny spbsob likvidacie produktu:
likvidovat spolu s beznym odpadom z domacnosti. Ak chcete

— . . . , . X i
svoje zariadenie recyklovat, pouzite systémy na zber pouzitych
spotrebiCov alebo sa obratte na predajcu, u ktorého ste produkt
zakupili.

10.Zaruka

TeSi nas, Ze ste sa rozhodli zakupit tento produkt od nasej spolo¢nosti a
dufame, Ze z tohto vysoko kvalitného produktu budete mat radost. Vysoku
kvalitu svojich produktov zabezpecCujeme prisnou vyrobnou kontrolou. Ak
sa vSak stane, Ze by ste chceli uplatnit opravnenu reklamaciu, poskytujeme
zaruku na obdobie

3 roky

od datumu nakupu, pri su¢asnom splneni nasledujucich podmienok:

Tato zaruka nemeni zakonné ustanovenia o reklamaciach, na ktoré mate ako
zakaznik narok voci predajcovi tohto zariadenia. Tieto prava nie su nasou
zarukou vyrobcu dotknuté. Zaruka, ktoru poskytujeme, plati len na sukromné
pouzivanie zariadenia a je obmedzena na uzemie Spolkovej republiky
Nemecko.

Zaruénym obdobim su 3 roky od datumu nakupu.

Zarucéné plnenie je zavislé od uvazenia spolo¢nosti VIVESS. Iné naroky
su vylucené. Ak mate akékolvek otazky, tykajuce sa produktov spolo€nosti
VIVESS, obratte sa priamo na svojho miestneho predajcu, od ktorého ste
produkt zakupili.

Kvéli riadnemu vykonaniu tejto zaruénej sluzby si nas servisny partner
vyzaduje doklad o nakupe, bud formou originalu potvrdenia o zaplateni, alebo
originalu pokladni¢ného dokladu, ktory vytlagil predavajuci. Aj sériové Cislo

na zariadeni musi byt Citatelné. Bez predlozenia dokladu o zakupeni, Zial,
nemdzeme vykonavat zaruéné sluzby bezplatne. Odporu¢ame, aby ste si
uchovali originalny obal na zabezpec&enie bezpelnej prepravy zariadenia pre
pripad zarucnej reklamacie.

Zaruka sa bude povazovat’ za neplatnu:

— Vv pripade nespravneho pouZivania ”
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— Vv pripade mechanického posSkodenia zariadenia vplyvom vonkajSich sil
— Vv pripade po8kodenia pri preprave, ktoré sa prejavuje odermi niektorych
Casti

v pripade chyb pri pouzivani a zlého zaobchadzania

v pripade umiestnenia zariadenia vo vihkom priestore alebo v exteriéri
v pripade poskodeni, ktoré spbsobilo nasilie, vojnové udalosti, povoden,
blesk, prepéatie v sieti a iné pri€iny mimo oblasti zodpovednosti spolo¢nosti
VIVESS.

— v pripade intenzivneho pouzivania, obzvlast v pripade pouzivania pre
SirSiu verejnost’

v pripade nedodrzania navodu na pouzivanie a chyb pri instalacii

v pripade, Ze zariadenie nema technicku poruchu

za naklady na prepravu a cestovné, rovnako aj naklady potrebné na
inStalaciu a rozbalenie zariadenia

Zaruka nezahffa ziadnu naslednu zodpovednost na nasej strane, obzvlast
Ziadnu zodpovednost' za poskodenia samotného zariadenia, ani za Skody
spbsobené absenciou zariadenia pocas opravy (napr. naklady na dopravu,
manipulac¢né naklady atd.). Tymto vSak nie je obmedzena ani vylu¢ena
povinnost zaruky, ktora nam vyplyva zo zakona, zvlast v suvislosti so
zakonom na ochranu spotrebitela.

I

L

Ziadne zaruéné sluzby, ktoré budeme poskytovat, nepresiahnu zaruéné
obdobie 3 rokov od datumu nakupu, to sa tyka aj komponentov, ktoré mohli
byt medzitym vymenené.

Zelame Vam, aby ste sa dlho tesili zo svojho nového zariadenia a
diafame, ze pri d'alSom nakupe si tiez kupite vyrobok od spolo¢nosti
VIVESS.

DOLEZITA PISOMNOST! ODLOZTE SI JU PO DOBU 3 ROKOV SPOLU S

POTVRDENIM O NAKUPE!
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Cestina

1. Prehled

1.1. Technické parametry

Model NAN 8665090

Napajeni 220 - 240 V~, 50 - 60 Hz

Spotieba energie 300 W

Tfida ochrany tfida Il

Tfida ochrany IPX0

Kapacita max. 500 ml

Rozméry cca 135x 110 x 119 mm (V x S x H)
(bez nadoby)
cca 230 x 187 x 155 mm (V x S x H) (s
nadobou)

Hmotnost cca 1,61 kg

Vyrobeno pro: REWE-Zentral GmbH, 50603 Kolin nad
Rynem, Némecko

1.2. Symboly
Dulezité bezpecnostni pokyny maji specialni oznaceni. Tyto pokyny je nutné
vzdy dodrzovat, abyste zabranili nehodam a poskozeni majetku.

VAROVANI - varuje pred zdravotnimi riziky a upozorfiuje na
mozna nebezpedi Urazu.

VAROVANI — nebezpeéi Grazu elektrickym proudem!

VAROVANI - nebezpeéi trazu!

Tento vyrobek se smi pouZzivat pouze v suchych interiérovych
prostorech.

PP

Poznamka: Uvadi tipy a informace.

Prectéte si navod k obsluze.
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2. Dulezité bezpecnostni pokyny

2.1. VSeobecné bezpecénostni pokyny

1. Pred prvnim pouzitim spotiebice si peclivé prectéte tento navod
k obsluze. Obsahuje informace dulezité pro vasi bezpecnost
i informace ohledné pouzivani a udrzby zafizeni. Navod k obsluze
uschovejte na bezpecném misté pro budouci pouziti a pfedavejte jej
spolu se spotfebicem.

2. Vénujte pozornost vS§em varovanim na spotfebici a v tomto navodu
k obsluze.

3. Spotfebi¢ pouzivejte pouze k uréenému ucelu. Nespravné pouziti
muze zpUsobit nebezpedi. Za jakékoli poSkozeni zplusobené
nespravnym pouzivanim nebo nevhodnym ovladanim spotiebice
nenese spole¢nost Zadnou odpovédnost.

4. Pouzivani pfisluSenstvi nebo soucasti spotfebiCe, které vyrobce
vyslovné nedoporucil, mize vést ke zranéni nebo Skodam
a k ukonceni platnosti zaruky.

5. Nedovolte détem, aby tento spotfebi€ pouzivaly. Uchovavejte

spotfebi¢ a jeho napajeci kabel mimo dosah déti.

Déti si se spotfebiCem nesméji hrat.

. Tento spotfebi€ smi pouzivat osoby s omezenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi a/nebo nedostatkem
zkuSenosti a znalosti, pokud jsou pod dohledem nebo pokud
byly pouceny o bezpecném pouzivani spotiebiCe a porozumély
nebezpecfim spojenym s jeho pouZzivanim.

8. VAROVANI: Tento spotfebié je navrzen pouze pro kratkodobé
pouzivani. Nejpozdéji po 10 sekundach nepfetrzitého provozu nebo
30 sekundach provozu s vyuzitim funkce pulzu jej nechejte alesponi
na 1 minutu vychladnout.

9. VAROVANI: Nespravné pouzivani mize vést ke zranéni. P¥i
manipulaci s ostrymi bfity béhem vyprazdnovani nadoby a Cisténi
budte opatrni.

10.Pfed ponechanim spotfebiCe bez dozoru, pfed sestavenim,
rozebranim a Cidténim je nutné spotfebi¢ vzdy odpoijit od sitového
napajeni.

11.Pokyny k Cisténi ploch, které pfichazeji do kontaktu s potravinami,
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Ize nalézt v &asti ,Cisténi a Gdrzba“.

12.Pfed vyménou pfislusenstvi nebo nahradnich dila, které se
za provozu pohybuiji, je nutné spotfebi¢ vypnout a odpojit od
napajeni.

13.Toto zafizeni je uréeno pro domaci pouziti.

14.Pfi nalévani horkych tekutin do spotfebi¢e budte opatrni, protoze
tekutina maze ze zafizeni stoupat jako horka para.

15.Zajistéte, aby se spotrebi€ nemohl bez vaseho védomi dostat do
rukou détem.

16.Dbejte mimoradné opatrnosti, kdyz se spotfebi¢ pouziva v blizkosti
déti.

17.Je-li spotfebi€ zapnuty, neponechavejte jej bez dozoru.

18.Nevystavujte spotfebiC extrémnimu horku ani chladu, pfimému
slunecnimu zafeni, vihku ani ostrym hranam.

19.Motorovou jednotku ani napajeci kabel se sitovou zastrékou nikdo
neponorujte do vody ani jinych kapalin. Nikdy tyto dily nedrzte pod
tekouci vodou.

20.Nedotykejte se spotfebiCe mokryma rukama a nemanipulujte s nim
na mokré podlaze.

21.VAROVANI — nebezpeéi trazu elektrickym proudem!
Nikdy se nepokouSejte opravit spotfebi¢ sami. V pfipadé A
poruchy nechte spotfebi€ opravit pouze kvalifikovanymi
odborniky.

22.Neuvadéjte do provozu spotiebi€, ktery ma poskozeny kabel nebo
kryt, ani spotfebiC, ktery spadl nebo je poSkozeny. Pfed spusténim
spotfebice je nutné jej nechat zkontrolovat kompetentni osobou.

23.VAROVANI — nebezpeéi tirazu! Davejte pozor na ostré
soucasti, abyste zabranili urazu. Nedotykejte se bfitd
a nepfiblizujte k nim Zadné nacini. Skrabka by se méla
pouzivat pouze po uvedeni zafizeni do uplného klidu.

24 .Po celou dobu, kdy je spotfebi¢ zapojen do sitové zasuvky, hrozi
nebezpecCi Urazu elektrickym proudem.

25.Pouzivejte vyhradné pfislusenstvi dodané nebo doporucené
vyrobcem.

26.Neotevirejte kryt. Nevkladejte do otvord zadné predméty. Zadny
z otvort nesmi byt ni¢im blokovan.
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27 .Nenapliujte nadobu nad znacku ,500 ml*.

28.Neuchycujte ke spotrebici zadné pfedméty a ani jej nezakryvejte.

29.Nesundavejte motorovou jednotku z nadoby, dokud se bfity zcela
nezastavi.

30.Pred pouzitim zafizeni se ujistéte, Zze je motorova jednotka
bezpecfné zajiSténa ve spravneé poloze. Nemanipulujte se
zamykacim mechanismem spotfebice.

31.Toto zafizeni je v souladu s tfidou ochrany Il. To znamena,
Ze vyrobek je opatfen zesilenou nebo dvoijitou izolaci mezi D
obvodem sitového napéjeni a vystupnim napétim nebo
kovovym plastém.

2.2. Elektricka bezpecénost

1. Zkontrolujte, zda sitové napéti odpovida technickym udajum
uvedenym na typoveém Stitku spotrebice.

2. Zajistéte, aby sitova zastréka byla vZzdy snadno pfistupna
a v dosahu. Slouzi jako odpojovaci zafizeni. Spotiebic je od
sitového napajeni zcela odpojen az po vytaZeni sitové zastrcky ze
Zasuvky.

3. Napajeci kabel je nutné chranit pfed skfipnutim, zamotanim
a tfenim o ostré hrany. Musi byt také mimo dosah horkych povrchu
a otevieného ohné.

4. Zaijistéte, aby spotfebi¢ nebylo mozné za napajeci kabel stahnout.
Napajeci kabel je nutné peclivé umistit tak, aby se zabranilo
nebezpeci zakopnuti 0 néj.

5. Spotfebi¢ vzdy odpojujte od sitové zasuvky v nasledujicich
pfipadech: kdyz jej nepouzivate, béhem bourek, v pfipadé poruchy
béhem provozu, pfed plnénim a Cisténim.

6. Pfi odpojovani spotfebiCe ze sitové zasuvky vzdy tahnéte za
sitovou zastrCku. Netahejte za kabel.

7. Pokud je napajeci kabel spotfebice poSkozeny, musi ho vymeénit
vyrobce, jeho zakaznicky servis Ci kompetentni osoba, aby se
predeslo vzniku nebezpedi.

2.3. Umisténi

1. Spotrebi¢ vzdy umistéte na rovny, suchy, Cisty, stabilni
a neklouzavy povrch.
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2. Spotfebi€ je nutné pouzivat pouze v suchém prostfedi v interiéru.
Spotfebi¢ neni uréen pro venkovni pouzivani.

3. Spotfebic je nutné udrzovat mimo dosah zdroju tepla, jako jsou
topna télesa, varice nebo jiné spotrebiCe, které vydavaji teplo.
Spotiebi¢ nikdy nepokladejte na plotynku (plynovou &i elektrickou,
na kamna atd.).

4. Mezi spotifebi¢em a dalSimi predméty ponechte minimalné 10 cm
prostoru, abyste umoznili dostatecné chlazeni.

5. Neumistujte spotfebi¢ do blizkosti elektrickych zafizeni, ktera
generuji silna magneticka pole (napf. motory nebo transformatory).

3. Spravné pouzivani

1. Spotrebic je urCen vyhradné k sekani a mixovani riznych potravin,
napr. ovoce, zeleniny, ofechtl nebo masa. Nepouzivejte spotiebi¢ k sekani
velmi tvrdych potravin, napf. kavovych zrn, muskatovych ofiSki nebo
mrazenych potravin.

2. Tento spotiebi€ je urCen pouze pro pouzivani vdomacnosti. Neni uréen ke

komercnimu vyuzivani.

. Spotiebi€ je uréen pouze pro pouzivani v suchém interiéru.

. Tento spotiebi€ je nutné provozovat pouze v mirném klimatu.

. Spotfebi€ se nesmi pouzivat k zadnému jinému ucelu. Jakékoli jiné pouziti
muze zpusobit poSkozeni spotfebie a také posSkozeni majetku nebo
zranéni osob.

6. Vyrobce nenese zadnou odpovédnost za poSkozeni a zranéni zpUsobena

nespravnym pouzivanim nebo nedodrzovanim tohoto navodu k obsluze.

o b~ w
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Cestina

4. Popis

Tlagitka pro zapnuti/vypnuti (1 / 1I)
Napajeci kabel se zastrékou
Motorova jednotka

Vnéjsi material

Madla

Bfity

Krytka bfit{

Nadoba

. Vodici kolik

10. Neklouzavy podstavec

©oNoOOkWN=
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5. Pokyny k obsluze

5.1. Vybaleni a kontrola

1. Opatrné vyjméte spotrebi¢ a pfisluSenstvi z obalovych materialu.

2. Zkontrolujte, zda je obsah baleni kompletni a zda nevykazuje znamky
poskozeni. Pokud né&jaka soucast nebo pfisludenstvi chybi nebo pokud
jste si v8imli poSkozeni, neuvadéjte spotfebi¢ do provozu. Bez jakéhokoli
prodleni jej zaneste zpét prodejci.

3. Veskeré obalové materialy museji byt zlikvidovany v souladu se
zadkonnymi pfedpisy.

4. Obalovy material nelikvidujte, protoze jej Ize pouzit k pozdéjSimu zabaleni,
zaslani nebo jiné pfepravé spotiebiCe. Spotfebi¢ musi byt skladovan
takovym zplsobem, ktery vylucuje jakakoli potencialni rizika.

VAROVANI — nebezpeéi uduseni! Obalovy material neni

hracka. Déti by se mohly zadusit plastovymi sacky, foliemi
a polystyrenovymi ¢asteckami. Obalovy material uchovavejte vzdy
mimo dosah déti.

5.2. Za¢iname
Pfed prvnim pouzitim spotfebiCe zajistéte, aby byl vy€istén dle popisu v ¢asti
,Cisténi a udrzba“.
5.3. Obsluha

1. Polozte neklouzavy podstavec na plochy, pevny, Cisty
a suchy povrch. PolozZte nadobu pevné na podstavec.
2. Odstrarite krytky z bfitQ.

.@. VAROVANI — nebezpeéi Grazu! Davejte pozor na ostré sougasti,
[ abyste zabranili urazu.
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Nasadte bfity na vodici kolik.
Nakrajejte vSechny pevné potraviny

na kusy o velikosti cca 1-2 cm. VloZte
potraviny do nadoby. Nikdy nenapliujte

nadobu nad znacku ,500 ml*.

5. Zakryjte nadobu vikem. Ujistéte se, ze

S

madla vika jsou zarovnana s madly

nadoby.

6. PolozZte motorovou jednotku na viko.

Otacejte motorovou jednotku vpred

a vzad, dokud koliky vika nezapadnou

do dvou prohlubni ve spodni Casti

motorové jednotky. Sipka na viku by ted
méla ukazovat na Sipku na motorové

jednotce.

7. PFipojte motorovou jednotku do vhodné

zasuvky.

8. Podrzte motorovou jednotku pevné
jednou rukou. Druhou rukou stisknéte jedno z tlaCitek pro zapnuti/
vypnuti (I = pomaly béh, Il = rychly béh). Spotfebi¢ zacne sekat. Drzte
tlacitko stisknuté, dokud potraviny nedosahnou pozadované konzistence.
Pfipadné mackejte tlaCitko opakované vzdy na pfiblizné 1 sekundu,
¢imz se potraviny nasekaji pomoci funkce pulzu.

tina

€qann €nn

€qann

Max. doba provozu

Potravina Max. mnozstvi (g) (s) za provozni Doporucena rychlost
cyklus
Chléb podle typu chleba 10 I (funkce pulz)
Ovoce, zelenina
(konzervované nebo 120 g 10 | (funkce pulz(l)
varené)
Listova zelenina podle typu zeleniny 10 I (funkce pulzt)
Orechy 120 g 10 Il (funkce pulzu)
Susenky 120 g 10 Il (funkce pulz()
Maso 120 g 10 Il (funkce pulzU)

9. Uvolnéte tlacitko pro zapnuti/vypnuti a vyCkejte, dokud se bfity zcela

nezastavi.
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10. Odpojte zafizeni od napajeni a zvednéte motorovou jednotku z vika.

11. Sundejte viko a opatrné vytahnéte bfity z nasekaného jidla.

12. Pfesurite zpracované potraviny do jiné nadoby. Neskladujte potraviny
v nadobé spotfebice.

6. Cisténi a udrzba

6.1. Cisténi
1. Spotfebic pfed Cisténim vzdy odpojte od sitové zasuvky a nechte jej zcela
vychladnout.

VAROVANI — nebezpeéi Grazu elektrickym proudem!
Motorovou jednotku ani napajeci kabel se sitovou zastr¢kou nikdo

neponofujte do vody ani jinych kapalin. Nikdy tyto ¢asti spotfebice
nevystavuijte tekouci vodé.

Poznamka: K c&isténi nikdy nepouZzivejte rozpoustédia,
abrazivni prostredky, tvrdé kartace, kovové ani ostré predméty.
Rozpoustédla Skodi zdravi a mohou narusit plastove dily.
Abrazivni Cistici prostfedky a pomuicky mohou poskrabat povrch.

2. Po kazdém pouziti vycCistéte nadobu, viko a bfity teplou vodou, jemnym
Cisticim prostfedkem a mékkou houbou. Otfete jej dosucha suchym
a mékkym hadfikem. VySe uvedené dily Ize myt i v mycce.

3. Motorovou jednotku vycCistéte mirné navihéenym hadfikem a poté ji otfete
dosucha suchym a mékkym hadfikem.

o Poznamka: Zajistéte, aby se do vnitfku spotfebi¢e nedostala voda
(napf. skrz vypinac).

4. Pred opétovnym pouzitim spotiebiCe, jeho skladovanim nebo pfepravou
nechte vSechny soucasti zcela vyschnout.
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Skladovani a preprava

7
1. Vygistéte spotiebi¢ dle popisu v &asti ,Cisténi a udrzba“.
2
3

. Nasunite krytky na bfity.
. Spotiebi¢ vzdy skladujte (nejlépe v jeho puvodnim obalu) v Cistém
a suchém stavu na Cistém a suchém misté mimo dosah déti.
4. Zajistéte, aby se spotfebi¢ nemohl b&éhem prepravy pfevrhnout nebo
spadnout.
5. Je nutné zabranit vystaveni spotfebice narazim a vibracim, zejména
bé&hem silnicni pfepravy.

8. Reseni potizi
Spotfebi¢ nefunguje:

1. Je spotfebi€ pfipojen k sitovému napajeni?
Zapojte spotfebi€ do sitové zasuvky.

2. Neni zasuvka pfipojena k vyhorelé pojistce?
Zkontrolujte zasuvku tak, Ze k ni pfipojite jiny spotfebi€.

3. Byl spotfebi€ vystaven elektrostatickému vyboji nebo elektrickym razdm?
Odpojte spotfebic od sitoveho napajeni. Chvili poCkejte a pak spotiebi¢
opét pfipojte k sitové zasuvce.

NoZova jednotka se otaci ztézka nebo vibec:

1. Nejsou suroviny pfilis tvrdé?
Vyjméte pfilis tvrdé suroviny z nadoby, nebo v pfipadé potfeby pfidejte
trochu tekutiny.

2. Neni v nadobé néjaka prekazka nebo nejsou suroviny pfilis§ tvrdé?

Vyjméte prekazku z nadoby nebo zahodte suroviny, které jsou pfili§ tvrdé
a mohly by zpusobit poSkozeni spotrebice.

3. Je spotiebit spravné sestaven?
Zkontrolujte, jestli je spotfebi€ spravné sestaven.

° Poznamka: Pokud ani po kontrole vySe uvedenych bodl spotfebic
1 nefunguje, obratte se na svého mistniho prodejce. Spotrebi€ se
nikdy nepokousejte opravit sami.
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9. Likvidace

Postup spravné likvidace tohoto vyrobku:
E Tento Stitek oznacuje, ze tento vyrobek nesmi byt v EU likvidovan

s béznym domacim odpadem. Chcete-li pouzity spotfebi¢ vratit,

pouzijte systém pro vraceni a sbér nebo kontaktujte prodejce,
u kterého byl produkt zakoupen.
10.Zaruka

Je nam potéSenim, ze jste se rozhodli zakoupit produkt nasi spole¢nosti, a
doufame, Ze se vam pouzivani naseho vysoce kvalitniho produktu bude libit.
Vysoka kvalita naSich vyrobk je zajisténa pfisnou kontrolou nasi vyroby. V
pfipadé, Ze si prejete podat odivodnénou reklamaci, poskytujeme zaruku na
dobu

3 roky
ode dne zakoupeni za nasledujicich podminek:

Tato zaruka nema vliv na vase zakonna zarucni prava jako spotfebitele vUgi
prodavajicimu spotfebice. Tato prava nejsou dotCena nasi zarukou vyrobce.
Zaruka, kterou poskytujeme, plati pouze pro soukromé pouziti spotiebicCe a je
omezena na uzemi Spolkové republiky Némecko.

Zarucni doba je 3 roky od data nakupu.

PInéni zaruky je na uvazeni spole¢nosti VIVESS. Ostatni naroky jsou
vylou€eny. Mate-li jakékoli dotazy ohledné produktd spolecnosti VIVESS,
kontaktujte pfimo mistniho prodejce, od kterého jste produkt zakoupili.

Za ucelem realizace zaruéniho servisu nas servisni partner vyzaduje

doklad o koupi, a to bud originalni doklad, nebo hotovostni doklad vytistény
prodavajicim. Sérioveé Cislo spotfebice musi byt také Citelné. BohuzZel nejsme
schopni bezplatné provadét zarucni sluzby bez jakéhokoliv dokladu o

koupi. Aby byla zajisténa bezpecCna pfeprava spotiebiCe v pfipadé zaruéni
reklamace, doporu€ujeme, abyste si ponechali originalni obal.

Zaruka se povazuje za neplatnou:
— Vv pfipadé nespravného pouZziti

— v pfipadé mechanického poskozeni spotfebice plsobenim vnéjSich sil
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— Vv pfipadé poskozeni spotfebnich dila pfFi pfepravé
— Vv pfipadé chyb obsluhy a zneuziti
— pfi umisténi spotfebice ve vihkém prostfedi nebo venku

— Vv pfipadé Skod zpUsobenych silou, valkou, vodou, bleskem, pfepétim a z
jinych ddvodd mimo odpovédnost spole¢nosti VIVESS.

— Vv pfipadé nadmérného pouZzivani, zejména v pfipadé jiného nez
soukromého uzivani

— Vv pfipadé nedodrzeni navodu k pouziti a chyb instalace
— pokud spotiebi¢ nema technickou zavadu

— ve vztahu k pfepravnim a cestovnim nakladim a nakladlm vzniklym pfi
instalaci a demontazi spotiebice

Zaruka nezahrnuje Zadnou naslednou odpovédnost z nas$i strany, zejména
Zadnou odpovédnost za Skody na samotném spotfebici nebo Skody vzniklé
ztratou spotfebiCe az do doby opravy (napf. cestovni naklady, manipulaéni
naklady atd.). To vS8ak neomezuje ani nevylu€uje nasi zaruku ze zakona,
zejména podle zakona o odpovédnosti za vyrobek.

Jakékoli zaruéni sluzby, které poskytujeme, neprodluzuji zaru¢ni dobu 3 let od
data nakupu, a to ani pokud jde o pfipadné vyménéné soucasti.

Prfejeme vam mnoho radosti s vasim novym spotiebi¢em a doufame, ze
vasim dal$im zakoupenym produktem bude opét produkt VIVESS.

DULEZITY DOKUMENT! UCHOVEJTE PO DOBU 3 LET

SPOLECNE S DOKLADEM O KOUPI!
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Bbunrapcku

1. Mpernen

1.1. TexHUYEeCKM AaHHMN

Mogen NAN 8665090

Enektpo3axpaHBaHe 220 - 240 V~, 50 - 60 Hz
KoHcymaLumsa Ha eHeprusi 300 W

Krnac Ha 3awumTa Knac Il

Knac Ha 3awuTa IPX0

Terno mMakc. 500 ml

Pasmepnu npunon. 135 x 110 x 119 mm (B x LU x

[) (6e3 koHTenHep)
npnbn. 230 x 187 x 155 mm (B x W x
[1) (c koHTelHep)

Terrno npubn. 1,61 kg
MponseeneHo 3a: REWE-Zentral GmbH, D-50603 KbornH

1.2. CumBonu

BaxkHuTe ykasaHus 3a 6e3onacHOCT ca 0603HaYeHun crneumanHo. Teau
ykasaHua TpsibBa BMHaru fa ce cnasear, 3a [a ce npeaoTespartart
HapaHsBaHUS U NOBPeXaaHe Ha COGCTBEHOCT.

NMPEOYNPEXAOEHWUE — MNMpenynpexaaBa 3a puckoBe 3a 34paBeTo
1 NOCOYBa Bb3MOXHWN PUCKOBE OT HapaHsiBaHe.

NMPEOQYNPEXOEHUE — Puck ot TokoB yaap!

NMPEQYNPEXAOEHUE — Puck ot HapaHsaiBaHe!

PP

Tosn NpoaykT TpsA6Ba Aa ce M3Mnon3sa camo Ha 3aKpUTO.

3abenexka: [penoctass CbBETU Y MHGOPMALUS.

I'IpoqueTe PBKOBOACTBOTO C MHCTPYKLUUWN.

B (=
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2. BaxHu ykasaHusi 3a 6e3onacHocCT

2.1. O6wm ykasaHua 3a 6e3onacHocCT

1. lMpoyeTeTe BHUMMATENHO TOBa PHKOBOACTBO C MHCTPYKLUMK, Npeaun aa
n3nonaeare ypeaa 3a npbe NbT. TO CbabpKa BaXHa MHGOpMaLms
3a BalwaTa 6e3onacHOCT, KakTo 1 3a ekcnnoartauusTa u
nogapbXxkata Ha ypeaa. 3anasete pbKoBOACTBOTO C MHCTPYKLMMK 3a
OGbaella cnpaBka 1 ro ApbXKTe B KOMMNIEKT C ypeaa npu npegasaHe
Ha apyr.

2. OB6bpHETE BHMMaHNE Ha BCUYKN NpeaynpexaeHns Bbpxy ypeaa u B
TOBa PbKOBOACTBO.

3. M3nonseanTte ypega camo no npefHasHadeHne. HenpasunHaTta
ynotpeba moxe ga npu4mMHM onacHocTu. He ce HOcx OTroBOpHOCT
3a nospeau, NpUYMHEHU OT Henoaxoaswa ynotpedba nnm
HenpaBunHo 6opaBeHe ¢ ypeaa.

4. /i3non3BaHeTo Ha akcecoapu UNn YacTu Ha ypea, KoUTo He ca
N3PUYHO NpenopbYaHn OT NPOM3BOAUTENS, MOXE Aa AoBeae A0
HapaHsaBaHWA UM NOBPEAN U NpaBu rapaHumnaTa HeBanuaHa.

5. He nosBonseanTte Ha geua Aa usnonssart To3u ypen. [pbxTe ypeaa

N HEroBMA 3axpaHBaly, kKaben ganedy ot gocTbna Ha geua.

He nossonsBanTe Ha geua fga urpasrt c ypeaa.

. To3n ypen Mmoxe ga ce 1M3nosasa OT Xopa C HaMmarneHn ousn4ecku,
CETUBHU UNN YMCTBEHN CMOCOBHOCTU UMK C Nnnca Ha onuT u/unu
NO3HaHWSA, ako ca Nony4YnnNun Haa3op UM MHCTPYKL MM OTHOCHO
N3NonN3BaHETO Ha ypeaa no 6esonaceH Ha4MH 1 ako pasbupar
onacHocTuTe.

8. NPEAYNPEXAOEHMUE: Tosun ypepn e cb3gageH camo 3a
KpaTkoTparHa ynotpeba. OctaBeTe ro Aa ce oxnaam noHe 1 MuHyTa
cnep kaTo ro nanonasate makcumym 10 cekyHam (HenpekbcHaTa
pabota) nnu makcumym 30 cekyHau (paboTta B UMMNYIICEH PEXMM).

9. NPEAYNPEXOEHUE: HenpasunHata ynotpeba moxe oa goseae
A0 HapaHsBaHusa. Heobxogmmo e ga 6baete BHMMATENHW, Korato
BGopaBuTe C OCTpPUTE HOXOBE, NPW N3Npa3BaHe Ha KynaTta u no
BpeMe Ha O4YMCTBaHe.

10.YpeabT BUHarM Tpsabea ga ce M3kn4Ba OT 3axpaHBallaTa

N
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MpeXa, Korato ce octaBsa 6e3 Hag30p, KakTo 1 npeau crrnobsisaHe,
pasrrnobsiBaHe Unn NoOYNCTBaHe.

11.¥YnbTBaHe 3a Ha4YMHaA Ha NOYMCTBAHE Ha MOBLPXHOCTUTE, KOUTO
BNN3aT B KOHTAKT C XpaHa, ce Hamupa B pasgen “lNouncreaHe u
noaapbxka”.

12.MNpean ga cMeHuTe NPUHAANEXHOCTUTE UK Pe3epBUTE HYacTu,
KOUTO ce ABmKaT no Bpeme Ha paboTa, ypeaobT TpsabBa aa ovae
N3KIMIOYEH, LWENCcenbT - U3BaAEH OT KOHTaKTa.

13.ToBa ycTpOMCTBO € NpeaHa3Ha4yeHo 3a JoMallHa ynoTpeba.

14.MpenopbyBa ce aa 6baeTe BHUMATENHU NMPU U3CUNBAHE Ha ropeLLmn
TEYHOCTM B ypeaa, Tbil KaTo € Bb3MOXHO Ja U3nns3a ropella napa.

15.B3emeTe HeobxoanmmnTe npeanasHn Mepku, 3a Aa He ce 030Be
ypeabT B AeTCKM pbLe 6e3 Bawe 3HaHue!

16.YBenu4yete BHMMAHUETO, KOraTo ypeabT ce u3nosnaea B 6nn3ocTt Ao
aeua.

17.He octaBanTte ypena 6e3 HabnogeHne, Korato € BKITHYEH.

18.He nanarante ypega Ha eKCTpeMHa TONfMHa Unu cTyq, AMPEKTHa
CNbHYEBA CBETNMHA, Bnara n octpu pboose.

19.Hukora He notananTe BbB Boga UNn APpYrn TEYHOCTU ABUraTENTHUS
MOAYN 1 3axpaHBalLma kaben c wencen. Hnkora He gpbXTe Te3n
YyacTu noA Tevalla Boaa.

20.He pokocBanTe ypeaa ¢ MOKPU U BRaXXHU pbLe U He ro
N3nons3BanTe Ha MOKbLP UNKU BriaXkeH nog.

21.NPEAYNPEXOEHUE — Puck ot TokoB yaap! Hukora He
ce onuTBanTe a peMoHTupaTte ypeda camu. AKo ce nosiBu A
Hen3npaBHOCT, 3aHeceTe ypeaa Ha nonpaska camo OT
KBanuuumpaHm ekcnepTu.

22.He nanonseanTe ypeaa, ako 3axpaHBawmaT kaben nnm kopnycoeT ca
NoBpeAEHN UNn ako ypeabT e nagan unu e 6un nospeneH, 4okato
He Obae NPOBEPEH OT KOMMETEHTEH CMNELNarnucCT.

23.NMPEOAYNPEXOEHUE - Puck ot HapaHsaiBaHe! [1a3eTe
Ce OT OCTpUTE YacTu, 3a Aa NpegoTBpaTUTe HapaHsiBaHe.
He gokocBanTe HOXOBeTe U ApbXTe npubopuTe ganey ot
TaX. \3anon3sanTe cTbprankara camo crieq] Kato ypeabT € cnpsan
HaMbIHO.
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24 PUCKbLT OT eneKkTpuyecku LLOK CbLeCTBYBa A0KaTO ypeabT e
BKITIOMEH B 3axpaHBallaTa Mpexa.

25.M3nonsBante camo JOCTaBeHUTE UMK NpenopbyaHn oT
NPOM3BOANTENS aKkCecoapu.

26.He oTBapsaunTe kopnyca. He noctaBsanTe HUKaKBM NpegMeTu B
oTBOpuTe. Benukm otBOpKM TpsiGBa Oa ce nogabpXkat cBOOGOOHMN U
6e3 3anyLwBaHus.

27.He nbnHeTe kOHTeHepa Hag 06o3HayeHuneTo ,500 ml“.

28.He 3anenanTte HMKaKBM NnpegMeT 3a ypena v He ro nokpueanTe.

29.He oTcTpaHsBanTe gBurateniHna MoAayn OT KOHTeNHepa, 4oKaTo
HOXXOBETE He crpaTt HanbJTHO.

30.YBepeTe ce, Ye aBuratenHuaT Grok e 3akniyeH Ha MSACTO, Npean aa
3ano4vHeTe ga pabotute ¢ ypena. He Gnokmnpante 3akniodBalLms
MexaHn3bM Ha ypeaa.

31.To3n ypep otroBaps Ha knac Ha 3awuTa |l. ToBa o3HavaBa,
ye NPOAYKTBLT € cHabaeH unu ¢ NoAcuNeHa unu ¢ ABonHa D
nsonaums Mexay 3axpaHBalms Kpbr U U3XOAHOTO
HanpeXXeHne U CbOTBETHO METaNHUs Kopnyc.

2.2. Enektpuyecka 6e3onacHocT

1. MNpoBepeTe ganu 3axpaHBaLOTO HaNpeXxXeHne oTroBaps Ha
npeacTtaBeHUTe TEXHUYECKM OaHHU Ha Tabenkarta Ha ypeaa.

2. YBepeTe ce, Ye LencenbT € BUHaArn sIieCHO JOCTbMEH. Ton Cryxu
3a M3KMYBaHe OT 3axpaHBaHETO. To3n ypen ce MU3KryBa Hanb/IHO
OT eneKkTpo3axpaHBaHETO cCaMO NMpu U3BaxgaHe Ha wencena ot
KOHTaKTa.

3. BaxpaHBawmaT kaben TpssbBa Aa ce nasu OT CMayKkBaHe, OrbBaHe
U NpoOTpMBaHe No ocTpu pbboBe N TpsibBa Aa ce OAbpXK Aaned ot
rOpeLLn NOBbLPXHOCTU U OTKPUT OrbH.

4. YBeperTe ce, Ye ypeabT He Moxe aa 6bae cbbopeH Npu AbpnaHe Ha
3axpaHBaluma kaben. 3axpaHBawmaT kaben Tpsbea ga ce nocrtasu
BHUMAaTENHO Taka, Ye [Ja He NpeacTaBnsiBa ONacHOCT OT CMbBaHe.

5. BuHaru uskniousanTe ypeaa oT KOHTaKTa Ha 3axpaHBaHETO, KoraTto
He ro n3nonaeare, Mo BpEME Ha rPbMOTEBUYHN Bypu, B cry4yan
Ha HEM3NPaBHOCT MO BpeMe Ha paboTa 1 npean HanbrnBaHe n
NnoYncTBaHe.
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6. MNpu nsknoYBaHe Ha ypeda OT 3axpaHBaHETO BUHArK usgbpneante
Lerncena oT KoHTakTa. He abpnanTe 3a kabena.

7. Ako 3axpaHBalLmMAT Kaben Ha ypeaa e NnoBpeaeH, Tom Tpsibea
0a 6bae CMeHeH OT NPoM3BOAMTESS UMW HETOB CEPBU3 UK OT
KOMMETEeHTEH cneunanuct, 3a ga 6bae nsberHata eBeHTyanHa
ONacHOCT.

2.3. MsacTo Ha nocTaBsiHe

1. BuHarn nanonseanTe ypeaa Ha paBHa, cyxa, Yucta n ctabunHa
NOBBPXHOCT, KOATO He Cce XNb3ra.

2. YpeobT TpsbBa ga ce n3nonssa caMo B CyXU NOMELLEHNS Ha
3aKpUTO M HE e NpeaHasHadeH 3a ynotpeba Ha OTKPUTO.

3. YpeobT TpsbBa Aa ce AbpXKu ganey OT U3TOYHUUM Ha TOMNMMHA KaTo
paguatopu, NeYkn unu Apyrv ypeam, Kouto nanbysat TonnuHa. He
nocTaBaAnTe ypena BbpXy KOTIOH (ra3oB, enekTpudecku, Ha xap
Ap.).

4. OctaBeTe noHe 10 cm pa3cTosHWe Mexay ypeaa v apyrn npeameTy,
3a [a ce Nno3BoNM AOCTaTb4YyHO OXNaxdaHe.

5. He nocraBsanTe ypeaa B 6nm3ocT 40 enekTpuyeckn yCTPONCTBa,
KOUTO Cb3gaBaT CUIHW MarHUTHU noneta (Hanp. aAsuraTenu,
TpaHcdopmartopm).

3. lMpeanHasHavyeHue

1. YpeabT e npegHasHavYeH U3KMIYUTENHO 3a KbfLaHe 1 CMecBaHe Ha
pasnuyHM XpaHu, Hanp. NIIogoBe, 3eMneHYyLmn, SOKM unu meco. He
n3nonssanTe peda 3a KbfuaHe Ha MHOro TBbPAWU XpaHu, Hanpumep
KadheeHn 3bpHa Unn 3amMmpaseHn XpaHu.

2. YpenobT e NpoekTMpaH eOMHCTBEHO 3a AoMallHa ynotpeba. Ton He e

npegHasHayeH 3a TbProBCKO NPUITOXKEHME.

. YpeobT e npefHa3HayeH 3a U3nons3BaHe camo Ha 3aKpuTo.

4. C 1031 ypen TpsAbBa ga ce paboTn camo Npy YMEPEHU KIMMATUYHU
yCroBusi.

5. YpenbT He TpsabBa ga ce n3nonsea 3a gpyru uenu. Beakakea gpyra
ynotpeba Moxe ga noBpeau ypeaa, Kakto n gpyra cobCTBeHOCT unm aa
npeansBrka HapaHsBaHWS.

6. NMponsBoguTenaT He HOCK OTFTOBOPHOCT 3a NOBPeau U HapaHaBaHUs,

w
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NPUYNHEHN OT HENpPaBWUJIHa yn0Tpe6a nnn HecnassaHe Ha UHCTPYKUNNTE B
TOBa PbKOBOACTBO.

4. EnemeHTHM 3a ynpaBneHue

Nookowbh=

ByTtonu 3a Bkn./m3kn. (1/11)
3axpaHBaly kaben c wiencen
[BurateneH moayn

Kanak

PbkoxBaTku

HoxxoBe

Kanak Ha mogyna H HOXXOBETEe
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8. KoHTeiHep
9. 3agsmxBaly WnT
10. Hennb3rawa ce ocHoBa

5. UHcTpyKuum 3a ekcnnoartauus

5.1. PaszonakoBaHe U npoBepkKa

1. BHMMaTenHo n3BageTe ypeaa v akcecoapuTe OT OfakoBKarTa.

2. MpoBepeTe Aanu UAnoTo Cbabp)KaHWe Ha onakoBKaTa € Hanu4Ho v ganmu
“MMa npusHauy Ha nospena. AKO NUMCBAT YacTu UMK akcecoapy Unu ako
ce 3abenexart cneau oT noepexaaHe, He u3nonsearTe ypega. BbpHeTe ro
Bb3MOXHO Hali-CKOPO Ha TbproBeLa, OT KOroTo CTe o 3aKynuru.

3. Bcuyku onakoBbYHM MaTepuanu TpsibBa fa ce U3XBbPIAT B CbOTBETCTBUE
CbC 3aKOHOBUTE N3NCKBAHUA.

4. He u3xebpriaiiTe onakoBkaTa, ako MOXe [la Ce U3MOoN3Ba 3a CbXpaHeHue,
nanpatiaHe unu Opyr BUA TpaHCnopTMpaHe Ha ypeaa Ha No-KbCeH
eTan. YpenbT TpsAGBa Aa ce CbXpaHsiBa Mo Ha4yuH, KOWTO U3KMoYBa
noTeHumarnHa onacHocT.

NMPEOYNPEXOEHUE — Puck ot 3agywaBaHe! OnakoBbYHUAT
marepuan He e urpadka! [leuarta morat ga ce 3agaBsT C

HaNNoOHOBUTE MANKOBE, hosia 1 NONUCTUPEHOBU YaCTULLM.

BuHarn gpbxte onakoBbYHMTE MaTepuanu ganed ot geua.

5.2. 3ano4yBaHe Ha paboTa

Mpean NbpBOTO M3MOMN3BaHe Ha ypeaa ro NoYMCTETE KaKToO € OnucaHo B
pasgen “lNouncreaHe 1 nogapbxkka”.

5.3. Pabora

1. MNocTaBeTe Hennb3raliarta ce OCHOBa Ha paBHa,
ctabunHa, YicTa n cyxa noBbpxXHOCT. [locTaBeTe
KOHTElHepa cTabunHo BbpXy OCHOBAaTa.

2. OTcTpaHeTe KanauuTte Ha HOXXOBETE OT HOXXOBETE.

‘ﬂ@. NMPEOYNPEXOEHUE — Puck ot HapaHaBaHe! [aseTe ce oT
[ OCTpUTE YacTu, 3a Aa NPeaoTBpaTUTE HapaHsiIBaHe.
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MocTtaBeTte MoAyrna Ha HOXXOBETE BbpPXY 3aABUXKBaLLUA LLI,I/Id)T.

HapexeTte TBbpauTe XpaHu Ha napyeta
C NpnbnmaunTeneH pasmep 1-2 cm.
MNMocTaBeTe xpaHaTa B KOHTENHEpA.
Hwukora He NbnHeTe KOHTeNHepa Hafg
oTmeTkaTa ,500 ml*.

. lNocTaBeTe kanaka Ha KOHTENHepa.

YBeperTe ce, Ye ApbKKUTE Ha Kanaka ca

NoAPaBHEHMN C APBHXKKUTE HA KOHTEHepa.

€qann

6. MocTaBeTe ABUraTenHus Moayn BbpXy
kanak. BbpTteTte asuratenHus moayn
Hanpen W Hasapg aokato AsaTa wudTta
OT gorHaTta My cTpaHa LpakHaT B
WwmdpToBeTe Ha kanaka. OTMeTkaTa CbC
CTpernka BbpXy kanaka cera Tpsibea aa
CO4YM KbM OTMETKaTa CbC CTpernka Ha

asuratenHua moayn.

7. BknioveTe gBuraternHma Moayn B

NOAXOASLL, KOHTAKT.
8. XBaHeTe ABuraTtenHus Mogyn 3apaso ¢ egHaTa cv pbka. C gpyraTa cu
pbKa HaTUCHeTe eauH oT ByToHuTe 3a BKN./M3kn. (I = Hucka ckopoctT, Il =
BMCOKa CKOPOCT), 3a Aja NoyHeTe KbriuaHeTo. [pbxTe 6yToHa HaTucHar,
AOKaTo XpaHaTa AOCTUMHE enaHaTta KoHcucTeHumns. Mnn apbxre ByToHa
HaTUcHaT 3a NpMBNM3NTENHO CeKyHAa 1 OTMnyckanTe, 3a Aa Hakbnuare
XpaHaTa B UMMNYIICEH PEXUM.

€ann

€ann

MakcumanHo Bpeme
MakcumanHo Mpenopb4yBaHO HUBO
XpaHa 3a pab6ora (cek.) 3a
konu4yecTBo (g) Ha cKopocTTa.
paboTeH UMKbLN
B 3aBucumocT ot
Xna6 Tvna ha xns6a 10 I (MmnyncHa dyHKums)
Mnopose,
3eneHyyun
(NDUrOTBEHY MK 120 g 10 I (MmnyncHa dyHKumS)
KOHCepBUpaHu)
B 3aBucumoct
JIncTHU 3enenuyum OT copTa Ha 10 I (MmnyncHa dyHKums)
3eneHvyumuTe
Ankn 120 g 10 Il (UmnyncHa dyHKumMSA)
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MakcumanHo Bpeme
MakcumanHo MNpenopb4YBaHO HUBO
XpaHa 3a pabora (cek.) 3a
Konu4ecteo (g) Ha CKOpoCTTa.
paboTeH uMKbLN
BucksuTn 120 g 10 Il (UmnyncHa yHKumMS)
Meco 120 g 10 Il (UmnyncHa yHKumMSA)

9. OcBobogeTe 6yTOHa 3a BKI./U3KM. N M34aKkanTe, 4OKaTO MOOYbT Ha
HOXXOBETE Cnpe HambIHO.

10. Mi3kayeTe ypefa oT 3axpaHBaHETO U cBarneTe ABUratenHusa mogyn ot
Kanaka.

11. OTCcTpaHeTe kanaka 1 BHUMATENHO U3gbpnanTe ABUraTenHusa Mmoayn ot
HakbfLaHaTa xpaHa.

12.TocTtaBeTe obpaboTeHaTa xpaHa B Apyr KOHTenHep. He nanonseante
KOHTENHepa H ypeaa, 3a Aa CbXpaHsiBaHe XpaHa B Hero.

6. lNMouncrtBaHe U NoaopPbBKKA

6.1. MouncrTBaHe

1. BuHaru nskntoysanTe ypena OT KOHTaKTa 1 ro oOCTaBsanTe ga ce oxraau
HanNbITHO Npeaun NoYNCTBaHe.

NMPEAYNPEXOEHUE — Puck ot TokoB yaap!
Hukora He noTtansnTe BbB BOAA UK OPYrA TEYHOCTWN ABUraTENHUSA

MOAyn 1 3axpaHBaLLus kaben ¢ wencen. Hukora He noctaesATe
Te3M YacTu Ha ypeda nod Tevalla Boaa.

3abenexka: Hukora He nsnonaeanTte 3a NOYNCTBAHE
pasTBopuTenn, abpasneu, TBbPAN YE€TKU, METarHW UM OCTPU
npeameTn. PastBopuTtennTe ca BpeaHu 3a 34paBeTo U Morat aa
passigat nnactTMacoBuUTe YacTu, a abpasnBHUTE cpeacTBa 3a
noyncTBaHe u npenapartu HagpackBaT MOBbPXHOCTUTE.

2. Cnep Bcsika ynotpeba nouncTeamTe KOHTEMHEPA, Kanaka u mogyna
Ha HOXXOBETEe C Tonna BoAa, MeK NoYMcTBaLl npenapar n meka rooa.
Moacywerte cbe cyxa Kbpna. lNocoyeHuTe No-rope YyacTn moraT aa ce
noYncTBaT B CbAOMMUASIHA MaLLMHA.

3. lMNouucTeTte gBuUraTenHmMa Moy € NEKo BNaxHa Kbpna v cnej toea ro
n3cyLueTe cTapaTernHo ¢ Meka cyxa Kbpna.
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(] 3abenexka: YBeperte ce, Ye B ypeaa He HaBnu3a Boga (Hanp.
npes3 6yToHa 3a BKM./U3Kr.).

4. OcTaBeTe BCMYKM YACTU Aa U3CHXHAT HaMBbIHO NPeayn NOBTOPHO
n3nonseaHe, CbxpaHsiBaHe Unu TpaHcrnopTUpaHe Ha ypeaa.

7. CbXxpaHeHue M TpaHCNOPT

1. MouucTeTe ypena, KakTo € onncaHo B pasgen “lNoyncTeaHe u nogapbxka”.

2. lNocTaBeTe kanayute Ha HOXKOBETE Ha HOXKOBETE.

3. CbxpaHsiBaviTe ypea 3a npeanodmtaHe B OpurmHanHarta My onakoska u
BMHArn B YACTO M CyXO CbCTOSIHME HA CYXO M YNCTO MSICTO U3BBH AOCTbIN
Ha geua.

4. YBeperTe ce, Ye ypeabT HE MOXEe [ia Ce HaKMOHN N NagHe no BpemMe Ha
TpaHcnopTMpaHe.

5. MaseTte ypena ot yaapu n Bubpauyumn, ocobeHo no BpeMe Ha MbTHO
TpaHcrnopTupaHe.

8. OTcTpaHsiBaHe Ha HeM3NpPaBHOCTU

YpenbT He paboTu:
1. BknoyeH nu e ypeaobT B 3axpaHBaHETO?
BkntoyeTe wiencena B KOHTaKT.

2. KoHTaKTbT nma nu ceaneH npeanasunten?
lMpoBepeTe KOHTaKTa, KaTto BKITUNTE APYr ypeq.

3. YpeobT v3naraH N € Ha eneKkTpocTaTUYeH paspsig Unv nNukoee B
eneKkTpo3axpaHBaHeTo?
WN3kntoueTe ypeaa oT enekTposaxpaHBaHeTo. M3yakaiTe 3a MOMEHT U
crepf ToBa OTHOBO BKIIOYETE ypeaa B KOHTaKTa.

MoaynbT Ha ocTpueTaTta ce 3aBbpTa MHOro cnabo nnmn n3obLo He ce BbPTH:
1. MHoro TBbpAn N ca CbCTaBKUTE?
OTcTpaHeTe OT KOHTENHEPa CbCTaBKUTE, KOUTO Ca MHOIO TBbLPAWU Unn
pobaBeTe Manko TEYHOCT, ako € HeobXoaAnMo.

2. WIma nu npenartcTBue B KOHTEMHEpPA U Aanu CbCTaBKUTe ca TBbpae
TBbpAN?
OTcTpaHeTe NpensaTCTBMETO OT KOHTENHEPA U U3XBbPIieTe CbCTaBKUTE,
KOWUTO Ca MHOrO TBbpAM, 3a Aa u3berHeTe NoBpean B ypeaa.
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3. Oanu ypenwbT e crnobeH npaBunHo?
MpoBepeTe ganu ypeabT e crrnobeH npaBuriHo.

° 3abenexka: CBbpXETE Ce C MECTHUS NPeACTaBUTEN, ako crnep,
1 NnpoBepKa Ha ropHUTE TOYKKM, ypeabT NpoabiikaBa Aa He paboTu.
Hwkora He ce onuTBanTe Aa peMOHTUpaTe ypeaa CaMOCTOATENHO.

9. U3xBbpnsHe

NpoAyKTa NpaBUIIHO.

To3n eTUKET Noka3ea, Ye NPoayKTbT He TpsibBa Aa ce N3XBbpIis

¢ obukHoBeHUTE goMakmHcku otnagbum B EC. 3a ga BbpHeTe
OoTNaabyYHMA ypea, n3nons3sanTte cuctemmuTe 3a cbbupaHe n
BpPbLLAHE MUK Ce CBbPXKETE C AOCTaBYMKa, OT KOMTO CTE 3aKynumn
ypeaa.

ﬁ TyK € NOCOYEH HAYMHDBT, MO KOUTO MOXETE Aa U3XBbLbPMTE

10.MapaHuuma

PagBame ce, Ye cTe pelumnnu ga 3akynuTe nNpodykT OT HallaTa KoMnaHus U
ce HagsiBaMe, Ye Lie Ce HacnaxaasaTe Ha BUCOKOTO My kayecTBo. BucokoTo
Ka4yeCcTBO Ha HalUUTe NPOAYKTU Ce rapaHTMpa OT CTPUKTHUS KOHTPOS Ha
Npon3BOACTBOTO. Bbnpeku ToBa, B criyya, Ye xenaete Aa nogagete pasymHa
peknamMauus, npeanarame rapaHums 3a nepvos ot

3 roguHu
OT AaTtaTa Ha NnokKynkaTa, KOSTO € NPeAMET Ha CregHUTe YCroBuUS:

Tasn rapaHuus He oka3Ba BNUSIHWE BbPXY CTaHAAPTHUTE rapaHLMOHHK
,peknamMaumm, KouTo MoXeTe Aa nNpeasBuTe Nped AoCTaByMKa Ha ypeaa.
Te3n npaBa He ce 3acAraT OT rapaHuusiTa HU Ha nNpousBoauTen. MapaHuusaTa
€ BanuaHa camo Mnpu 13non3BaHe Ha ypeaa y joMa U ce orpaHuyaBa 3a
TepuTopuaTa Ha PeaepanHa penybnvka MepmaHus.

CpOK'bT Ha rapaHuusaTa e 3 roguHu oT parara Ha NnOoKynkKaTa.

OTroBopHu 3a n3nbrHeHve Ha rapaHuuaTa ca VIVESS. UNakntousaT ce apyrm
nckose. AKo nmaTe gpyru Bbnpocu oTHOCHO npoayktute Ha VIVESS, ce
CBbPXKETE ANPEKTHO C MECTHUSA AOCTaABYMK, OT KOMTO CTE 3aKynunu NpoayKra.

3a aa u3BbpLIM rapaHLUMOHHO 06CnyXBaHe, HaLLUST CEPBU3EH NapTHLOP
M3NCKBa [OKa3aTeNCcTBO 3a NOKynkaTa, KaTo opurinHanHara kacosa 6enexka
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Bbunrapcku

nnu kacosata 6enexka oT marasvHa. OcseH ToBa TpsibBa Aa ce Buxaa
N CepUHMA HOMEpP Ha ypeaa. 3a chXXaneHne He MOXeM Aa OCUrypuUM
6e3nnaTtHo rapaHUMOHHO obcnyxBaHe 6e3 gokasaTernicTBO 3a MOKynkaTa.
MpenopbyBamMe fa 3anasuTe opurMHanHarta onakoBka, 3a Aa ocurypute
Ge3onacHoO TpaHCNopTUpaHe Ha ypeaa B Cryyan Ha rapaHUMOHEH UCK.

MapaHuusaTa Wwe ce cuuTta 3a HeBanuaHa:
B cny4yain Ha HenpaBunHa ynotpeba

B cnyyaii Ha MexaHW4YHM NoBpean Ha ypeaa OT BbHLUHM U3TOYHMLM
B cnyyaii Ha noBpeda N U3HOCBaHe Ha YacTuTe Npu TpaHcnopTUpaHe

B cnyyan Ha rpewku npu paboTtarta n HenpaBWHO U3non3BaHe
Mpu nocTaBsiHe Ha ypeaa BbpXy BNaXHW 30HWU UM HABbLH

Ll Ll

B cny4yan Ha noBpeam, Abmkalm ce Ha popcMakopHM 06CTOATENCTBA,
BOWHA, HEMPaBUITHO OCBETNIEHME, TBbPAE BUCOKO 3aXpaHBaHe v Apyru
NPUYNHK, KOUTO He nonagar nog otroBopHocTTa Ha VIVESS

!

Mpwn TBBPAE YecTa ynotpeba, ocobeHo B criydan Ha ynotpeba 3a
KOMepcuanHu uenm
— B cnyyan Ha npeHebpersaHe Ha NOTPEOUTENCKUTE MHCTPYKLUUN N FPELLKM
NPy MOHTaxa
AKO ypeabT HAMa TEXHUYECKN AedekT

!

!

3a pasxoau 3a TpaHCNopT U MbTyBaHe, KakTo K pa3xoaun, NPUYNHEHN OT
MOHTMPAHETO N AeMOHTMPAHETO Ha ypeaa

MapaHumMaTa He BKMOYBA HUKAKBM NocredBally OTFOBOPHOCTM OT Hawla
CTpaHa, B YaCTHOCT OTrOBOPHOCT 3a NOBPeAM B CamMUs ypea Uinv nopoaeHu
OT 3aryba Ha ypeaa 0o BPEMETO Ha peMOHTa (T.e. pa3xogm 3a NbTyBaHe,
OopaBeHe un ap.). Bbnpeku ToBa, TOBa He OrpaHn4aBa U He U3KIH4YBa
cTaHgapTHaTa rapaHuusi, B CbOTBETCTBME CbC 3aKOHa 3a OTTOBOPHOCT 3a
npoayKTUTE.

MpeanaraHoTo OT HaC rapaHUMOHHO OOCNyXXBaHe He yobInkaBa rapaHumnsaTa
OT 3 roguHM OT JaTaTta Ha MokKynkarta, HATO NO3BOSMSABA Bb3MOXHOCT 3a CMSAHa
Ha KOMMOHEHTH.

MoxxenaBame BU MHOIO pagoCT NPU U3MONI3BaHEeTO Ha HOBUA ypea u ce
HagsiBame OTHOBO Aa 3akynuTte npoaykt Ha VIVESS.

BAXXEH IOKYMEHT! 3AMNA3ETE 3A 3 rOAUHU C AOKA3ATEJICTBO3A MNMOKYIKATA!
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1. Apzvalga

1.1. Techniniai duomenys

Modelis NAN 8665090

Maitinimo tiekimas 220 - 240 V~, 50 - 60 Hz

Energijos sgnaudos 300 W

Apsaugos klase 2 klasé

Apsaugos klasé IPX0

Galia maks. 500 ml

Matmenys apie 135 x 110 x 119 mm (Ax P x G)
(be talpyklos)
apie 230 x 187 x 155 mm (Ax P x G)
(su talpykla)

Svoris apie 1,61 kg

Pagaminta jmonei: REWE-Zentral GmbH, D-50603 Kelnas

1.2. Simboliai

Svarbios saugos instrukcijos yra specialiai pazymétos. Siy nurodymy batina
visada laikytis, kad iSvengtuméte nelaimingy atsitikimy ir Zalos turtui.

ISPEJIMAS - jspéja apie pavojy sveikatai ir nurodo galimg
suzalojimo rizika.

ISPEJIMAS - elektros smiigio pavojus!
ISPEJIMAS - suzalojimo pavojus!

Sj prietaisg galima naudoti tik sausose patalpose.

- LB B P

Pastaba. Pateikiami patarimai ir informacija.

5
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[m] Perskaitykite naudojimo instrukcijg.

2. Svarbi saugos instrukcija

2.1. Bendrosios saugos instrukcijos

1. Prie$ pirmg kartg naudodami prietaisg, atidziai perskaitykite Sig
naudojimo instrukcijg. Joje pateikta svarbios informacijos jlsy
saugumui, taip pat apie prietaiso naudojimg ir priezitrg. Laikykite
naudojimo instrukcijg saugioje vietoje, kad galétuméte jg perziareti
ateityje ir perduokite jg kartu su prietaisu.

2. Atkreipkite démesj j visus jspéjimus, pateiktus ant prietaiso ir Sioje
naudojimo instrukcijoje.

3. Prietaisg naudokite tik pagal paskirtj. Netinkamas naudojimas gali
kelti pavojy. Neprisiimame jokios atsakomybés uz Zalg, atsiradusig
dél netinkamo prietaiso naudojimo ar veikimo.

4. Naudojant priedus ir prietaiso dalis, kuriy gamintojas
nerekomenduoja naudoti, galite susizaloti ar sugadinti prietaisg ir
panaikinti garantijg.

5. Neleiskite vaikams naudotis Siuo prietaisu. Prietaisg ir jo maitinimo

laidg laikykite atokiau nuo vaiky.

. Stebeékite, kad su Siuo prietaisu nezaisty vaikai.

. Sj prietaisg gali naudoti fiziniy galimybiy, jutimo arba psichikos

sutrikimy turintys ar patirties ir (arba) Ziniy stokojantys asmenys,

P —

~N O

prietaiso naudojimo, jei jie suvokia galimus pavojus.

8. |SPEJIMAS: Prietaisas skirtas tik trumpalaikiam naudojimui.
Leiskite jam atvésti maziausiai 1 minute po naudojimo ne ilgiau kaip
10 sekundziy (nepertraukiamas veikimas) arba ne ilgiau kaip 30
sekundziy (naudojant impulsine funkcijg).

9. ISPEJIMAS: netinkamai naudojant galima susizaloti. Bikite
atsargus dirbdami su astriais pjovimo peiliukais, iStustindami dubenj
ir valymo metu.

10.Prietaisas visada turi bati atjungtas nuo elektros tinklo, kai
paliekamas be priezilros ir pries§ surenkant, iSrenkant ar valant.
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11.Nurodymus, kaip valyti pavirSius, kurie lieCiasi su maistu, rasite
skyriuje ,Valymas ir prieziara®“.

12.Jei keiCiate priedus ar atsargines dalis, kurios naudojimo metu juda,
prietaisg reikia iSjungti ir atjungti nuo maitinimo Saltinio.

13.Sis prietaisas skirtas naudoti buityje.

14.] prietaisg pilant karStus skyscCius patariama bati atsargiems, nes
skystis i$ prietaiso gali iSsiskirti kar§to garo pavidalu.

15.Pasirtpinkite, kad prietaisas nepatekty j vaiky rankas jums to
nezinant!

16.Bukite ypacC atsargus, prietaisg naudodami netoli vaiky.

17.Nepalikite veikiancio prietaiso be priezilros.

18.Saugokite prietaisg nuo ypatingo karscio ir $alCio, tiesioginiy saulés
spinduliy, drégmés ir astriy briauny.

19.Nemerkite variklio bloko ir maitinimo laido su kiStuku j vandenj ar
kitus skyscius. Nelaikykite Siy daliy po tekanciu vandeniu.

20.Nelieskite prietaiso drégnomis rankomis ir nenaudokite jo ant Slapio

pagrindo.
21.|SPEJIMAS - elektros smugio pavojus! Netaisykite
prietaiso patys. Gedimy atveju prietaisg remontuoti gali tik

kvalifikuoti specialistai.

22.Nenaudokite prietaiso su pazeistu maitinimo laidu arba korpusu, jei
prietaisas buvo numestas ar sugadintas, kol kompetentingas asmuo
jo nepatikrino.

23.]SPEJIMAS - suzalojimo pavojus! Saugokités astriy daliy,
kad nesusizeistuméte. Nelieskite peiliy ir laikykite reikmenis
toliau nuo jy. Grandiklj galima naudoti tik tada, kai prietaisas
visiSkai sustoja.

24 Elektros smugio pavojus egzistuoja tol, kol prietaisas prijungtas prie
elektros lizdo.

25.Naudokite tik gamintojo pateiktus arba rekomenduotus priedus.

26.Neatidarykite korpuso. Nedékite jokiy daikty j angas. Angos negali
bati uzblokuotos.

27 .Neuzpildykite talpyklos vir§ Zzymos ,500 ml*.

28.Neklijuokite prie prietaiso jokiy dalyky ir neuzdenkite jo.

29.NeiSimkite variklio bloko iS talpyklos, kol peiliai visiSkai nesustojo.

30.Prie$ naudodami prietaisg jsitikinkite, kad variklio blokas yra tvirtai
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uzfiksuotas. Nebandykite keisti prietaiso fiksavimo mechanizmo.
31.Sis prietaisas atitinka Il apsaugos klase. Tai reiskia, kad
gaminyje yra sustiprinta arba dviguba izoliacija tarp tinklo D
grandinés ir iSéjimo jtampos arba metalinio korpuso.

2.2. Elektros sauga

1. Patikrinkite, ar tinklo jtampa atitinka technines detales, pateiktas
prietaiso lenteléje.

2. Maitinimo kiStukas turi bati lengvai pasiekiamas. Jis gali bati
naudojamas kaip atjungimo jtaisas. Prietaisg galima visiSkai atjungti
nuo maitinimo tinklo tik iStraukus maitinimo kistuka.

3. Maitinimo laidas turi bati apsaugotas nuo gniuzdymo, susisukimo
ar trynimosi j astrius krastus, taip pat jis turi bati atokiau nuo karsty
pavirsiy ir atviros liepsnos.

4. Prietaiso negalima traukti uz maitinimo laido. Maitinimo laidas turi
bati jdétas atsargiai, kad nekelty uzkliuvimo pavojaus.

5. Atjunkite prietaisg nuo elektros lizdo, kai jo nenaudojate, perkinijos
metu, jei sutrinka veikimas, pries pildant ir valant.

6. Atjungdami prietaisg nuo elektros tinklo, iStraukite kiStukg i$ elektros
lizdo. Netraukite uz laido.

7. Sugedus maitinimo laidui, jj turi pakeisti gamintojas, jo aptarnavimo
skyrius ar kitas kvalifikuotas asmuo, kad buty iSvengta pavojaus.

2.3. Jrengimo vieta

1. Prietaisg pastatykite ant lygaus, sauso, Svaraus, stabilaus ir
neslystancio pavirSiaus.

2. Prietaisas turi bati naudojamas tik sausose patalpose ir néra skirtas
naudoti lauke.

3. Prietaisg reikia laikyti atokiau nuo Silumos Saltiniy, tokiy kaip
radiatoriai, viryklés ir kiti Silumg gaminantys prietaisai. Nestatykite
prietaiso ant kaitvietes (dujinés, elektrinés, angliy viryklés ir pan.).

4. Palikite maziausiai 10 cm atstumga tarp prietaiso ir kity objekty, kad
uztikrintuméte pakankamg ausinima.

5. Nestatykite prietaiso Salia elektros prietaisy, kurie sukuria stiprius
magnetinius laukus (pvz., varikliy, transformatoriy).
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3. Paskirtis

1. Prietaisas skirtas tik jvairiy maisto produkty, pvz. vaisiy, darzoviy, rieSuty
ar mésos, pjaustymui ir maiSymui. Nenaudokite prietaiso labai kietiems
maisto produktams, pvz. kavos pupeléms ar muskato rieSutams arba
Saldytam maistui smulkinti.

2. Sis prietaisas skirtas tik buitiniam naudojimui. Jis néra skirtas komerciniam

naudojimui.

Prietaisg galima naudoti tik sausoje patalpoje.

. Sis prietaisas turi biti naudojamas tik vidutinio klimato sglygomis.

Prietaiso negalima naudoti jokiems kitiems tikslams. Bet koks kitas

naudojimas gali sugadinti prietaisg, turtg ar suzaloti naudotojg.

6. Gamintojas neatsako uz Zalg ar suzalojimus, atsiradusius dél netinkamo
naudojimo ar Sios naudojimo instrukcijos nesilaikymo.

4. Kontrolés priemoneés

o s w
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Jjungimo / iSjungimo mygtukai (I / II)
Maitinimo laidas su maitinimo kiStuku
Variklio blokas

Dangtelis

Rankenos

Peiliai

Peilio gaubtelis

Talpykla

. Pavaros kaistis

10. Neslystantis pagrindas

©WoNoOGOhwWN =

5. Naudotojo instrukcija

5.1. ISpakavimas ir tikrinimas

1. Atsargiai iSimkite prietaisg ir priedus i$ pakuotés.

2. Patikrinkite, ar pakuotés turinys yra pilnas ir ar néra pazeidimo pozymiy.

Jei triksta daliy ar priedy arba aptikote pazeidimo poZymiy, prietaiso

nenaudokite. Nedelsdami grazinkite jj pardavéjui.

Visos pakavimo medziagos turi bati pasalintos laikantis jstatymy nuostaty.

4. NeiSmeskite pakavimo medziagos, nes ji gali bati naudojama pakuoti,
iSsiysti ar kitaip transportuoti prietaisg véliau. Prietaisas turi bati laikomas
taip, kad baty iSvengta galimo pavojaus.

ISPEJIMAS - pavojus uzspringti! Pakavimo medZiaga néra

Zaislas. Vaikai gali uzspringti nuo plastikiniy maiseliy, folijos ir
polistireno daleliy. Pakavimo medziagg visada laikykite atokiau
nuo vaiky.

w

5.2. Darbo pradzia
Prie$ naudodami prietaisg pirmg kartg, batinai jj iSvalykite, kaip apradyta
skyriuje ,Valymas ir prieziara®“.

5.3. Naudojimas

1. Neslystant] pagrindg padékite ant lygaus, stabilaus,
Svaraus ir sauso pavirSiaus. Ant pagrindo tvirtai
uzdékite talpykla.

2. Nuo peiliy nuimkite peiliy gaubtelius.
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‘ﬁ. ISPEJIMAS - suzalojimo pavojus! Saugokités astriy daliy, kad
{ nesusizeistuméte.

3. Uzdékite peiliy blokg ant pavaros kaiscio.
4. Visg kietg maistg supjaustykite mazdaug
1-2 cm gabaléliais. Sudékite maistg |
talpyklg. Niekada neuzpildykite talpos virs

zymos ,500 ml“.

5. Ant talpyklos uzdékite dangtj. |sitikinkite,
kad dangcio rankenélés sutampa su
talpyklos rankenomis.

6. Ant dangcio uzdékite variklio bloka. Sukite
variklio blokg pirmyn ir atgal, kol dvi
jdubos variklio bloko apacioje uzsifiksuos
ant dangcio kaisciy. Rodyklé ant dangcio
dabar turéty bati nukreipta link rodyklés
ant variklio bloko.

. Jjunkite variklio bloka j tinkama lizda.

8. Variklio blokg laikykite tvirtai viena ranka.
Kad pradétumeéte smulkinti, su kita ranka
spauskite vieng i$ jjungimo / iSjungimo
mygtuky (I = mazas greitis, Il = didelis greitis). Laikykite mygtukag
nuspaustg, kol pasieksite reikiamg maisto konsistencijg. Arba pakartotinai
spaudinékite mygtukg mazdaug sekunde, kad susmulkintuméte maistg
naudodami impulsine funkcija.

€ann €Qann

-
€ann

Maks. Veikimo Rekomenduojamas

Maistas Maks. kiekis (g) laikas (sek.) vienam reidio | jis

darbo ciklui 9 ve
Duona prlklausotir;l:)o duonos 10 | (pulsavimo funkcija)
Vaisiai, darzovés
(konservuotos arba 120 g 10 | (pulsavimo funkcija)
virtos)
Lapinés darZzovés Prl‘l’(laL.JSO_nvL.JO 10 I (pulsavimo funkcija)
darzoviy rasies

Riesutai 120 g 10 Il (pulsavimo funkcija)
TeSlainiai 120 g 10 Il (pulsavimo funkcija)
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Maks. Veikimo Rekomenduojamas
Maistas Maks. kiekis (g) laikas (sek.) vienam . .
darbo ciklui greicio lygis
Mésa 120 g 10 Il (pulsavimo funkcija)

9. Atleiskite jjungimo / iSjungimo mygtuka ir palaukite, kol peiliy blokas
visiSkai sustos.

10. Atjunkite prietaisg nuo maitinimo Saltinio ir nuimkite variklio blokg nuo
dangcio.

11. Nuimkite dangtj ir atsargiai iStraukite peiliy blokg i$ susmulkinto maisto.

12. Supilkite perdirbtg maistg j kitg talpykla. Nenaudokite prietaiso talpyklos
maistui laikyti.

6. Valymas ir priezitra

6.1. Valymas

1. Pries valydami prietaisg, atjunkite jj nuo elektros lizdo ir palikte visiSkai
atvésti.

ISPEJIMAS - elektros smiigio pavojus!

Nemerkite variklio bloko ir maitinimo laido su kiStuku j vandenj ar
kitus skyscius. Niekada nekiskite Siy prietaiso daliy po tekanciu
vandeniu.

Pastaba. Valymui nenaudokite tirpikliy, abrazyviniy medziagy,
kiety Sepeciy, metaliniy ar astriy daikty. Tirpikliai kenkia sveikatai
ir gadina plastikines dalis, o abrazyviniai valikliai ir pagalbinés
priemonés braizo pavirsiy.

2. Po kiekvieno naudojimo nuvalykite talpyklg, dangtj ir peiliy blokg Siltu
vandeniu, Svelniu plovikliu ir minkSta kempine. Nusausinkite sausu,
Svelniu audiniu. Pirmiau nurodytas dalis taip pat galima plauti indaplovéje.

3. Variklio blokg valykite Siek tiek sudrékinta Sluoste ir kruop&¢iai nuvalykite
minkstu, sausu audiniu.

o Pastaba. Patikrinkite, ar j prietaiso vidy nepateko vandens (pvz.,
per jjungimo / iSjungimo mygtuka).

4. Leiskite visoms dalims visi8kai iSdzitti, prie$ vél naudojant prietaisa, jj
laikant ar transportuojant.
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Laikymas ir transportavimas

7
1. ISvalykite prietaisa, kaip apraSyta skyriuje ,Valymas ir prieziara“.
2
3

. Ant peiliy uzdeékite peiliy gaubtelius.
. Prietaisg geriausia laikyti originalioje pakuotéje sausg ir Svary sausoje,
Svarioje ir vaikams nepasiekiamoje vietoje.
4. Transportavimo metu prietaisas negali apvirsti ar nukristi.
5. Prietaisas turi bati apsaugotas nuo smugiy ir vibracijos, ypac vezant
keliais.

8. Trik€iy nustatymas ir Salinimas

Prietaisas neveikia:
1. Ar prietaisas prijungtas prie elektros tinklo?
Jjunkite prietaisg j elektros lizdg.

2. Ar lizdo saugiklis yra sudeges?
Patikrinkite lizdg prijungdami kitg prietaisa.

3. Ar prietaisas buvo veikiamas elektrostatinés iSkrovos ar elektros Suoliy?
Atjunkite prietaisg nuo elektros tinklo. Siek tiek palaukite ir vél jjunkite
prietaisg j elektros lizda.

ASmeny jtaisas vos sukasi arba nesisuka visai:

1. Aringredientai per kieti?
ISimkite iS talpyklos per kietus ingredientus arba, jei reikia, jpilkite Siek tiek
skyscio.

2. Ar talpykloje yra klit€iy, ar ingredientai per kieti?
Pasalinkite kliatj i$ talpyklos arba iSmeskite sudedamasias dalis, jei jos yra
per kietos, kad nesugadintuméte prietaiso.

3. Ar teisingai sumontuotas prietaisas?
Patikrinkite, ar prietaisas teisingai sumontuotas.

° Pastaba. Jei patikrinus auksc€iau iSvardytus punktus prietaisas vis
1 dar neveikia, susisiekite su vietiniu pardavéju. Netaisykite prietaiso
patys.
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9. ISmetimas

Toliau nurodyta, kaip teisingai iSmesti §j gamin].
E Si Zyma nurodo, kad $io gaminio negalima iSmesti su jprastomis
buitinémis atliekomis ES. Norédami grazinti naudotg prietaisa,
naudokite grazinimo ir surinkimo sistemas arba susisiekite su
pardavéju, i$ kurio preké buvo nupirkta.

10. Garantija

Dziaugiamés, kad nusprendéte jsigyti produktg i§ mdsy jmonés ir tikimés, kad
jums patiks naudotis musy aukstos kokybes produktu. Aukstg miusy gaminiy
kokybe uztikrina griezta gamybos kontrolé. Taciau tuo atveju, jei norite pateikti
pagrjstg pretenzija, suteikiame garantijg toliau nurodytam laikotarpiui

3 metus
nuo pirkimo datos, laikantis Siy saglygy:

Si garantija neturi jtakos jasy, kaip vartotojo, jstatymy nustatytiems
garantiniams reikalavimams prietaiso pardavéjui. Sioms teiséms misy
gamintojo garantija neturi jtakos. MUsy suteikta garantija galioja tik
asmeniniam prietaiso naudojimui ir yra taikoma tik Vokietijos Federacinés
Respublikos teritorijai.

Garantinis laikotarpis yra 3 metai nuo pirkimo datos.

VIVESS savo nuozitra gali vykdyti garantinj aptarnavima. Kitos pretenzijos
nejtraukiamos. Jei turite klausimy apie VIVESS produktus, kreipkités tiesiogiai
j vietinj pardavéja.

Kad galéty atlikti garantine priezidrg, mdsy aptarnavimo partneris reikalauja
pirkimo jrodymo, kaip originalaus kvito arba pardavéjo atspausdinto grynujy
pinigy kvito. Prietaiso serijos numeris taip pat turi bati jskaitomas. Deja,
negalime nemokamai atlikti garantiniy paslaugy be jokiy pirkimo jrodymuy.
Rekomenduojame pasilikti originalig pakuote, kad bty uZtikrintas saugus
prietaiso gabenimas esant garantijai.

Garantija laikoma negaliojancia:
— netinkamo naudojimo atveju
— jei prietaisas mechaniskai pazeidziamas iSorinio poveikio
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— besidévinCias dalis sugadinus transportuojant

— veikimo klaidy ir netinkamo naudojimo atveju

— pastacius prietaisg j Slapig vietg arba lauke

— dél zalos, atsiradusios dél jégos, karo, vandens, zaibo, per didelés
jtampos ir kity priezasciy, nepatenkanciy j VIVESS atsakomybe
per didelio naudojimo atveju, ypa¢ ne asmeninio naudojimo atveju

N
— jei nepaisoma vartotojo instrukcijy ir diegimo klaidy
— jei prietaisas neturi techniniy defekty

N

transporto ir kelionés iSlaidoms, taip pat iSlaidoms, patirtoms jrengiant ir
iSmontuojant prietaisg

Garantija neapima jokios vélesnés masy atsakomybeés, ypac jokios
atsakomybés uz Zalg paciam prietaisui ar patirtg dél prietaiso praradimo

iki remonto laiko (pvz., kelionés iSlaidy, tvarkymo iSlaidy ir pan.). Taciau tai
neapriboja ir nepanaikina musy jstatymy numatytos garantijos, ypac pagal
Atsakomybés uz produktg jstatyma.

Bet kokios miisy teikiamos garantinés paslaugos nepratesia 3 mety garantijos
termino nuo pirkimo datos, taip pat ir dél galimai pakeisty komponenty.
Linkime daug dziaugsmo naudojant naujg prietaisg ir tikimés, kad kitas
bus dar vienas VIVESS produktas.

SVARBUS DOKUMENTAS! SAUGOKITE 3 METUS KARTU SU PIRKIMO |JRODYMU!
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1. Pregled

1.1. Tehnicki podaci

Model NAN 8665090

Napajanje 220 - 240 V~, 50 - 60 Hz

Potrosnja energije 300 W

Klasa zastite Razred Il

Klasa zastite IPXO0

Volumen maks. 500 ml

Dimenzije pribl. 135 x 110 x 119 mm (V x S x D) (bez posude)
pribl. 230 x 187 x 155 mm (V x S x D) (s posudom)

Tezina pribl. 1,61 kg

Proizvedeno za: REWE-Zentral GmbH, D-50603 Koln

1.2. Simboli

Posebno su oznacene vazne sigurnosne upute. Uvijek se morate pridrzavati
upute kako biste izbjegli nesrece i ostec¢enje imovine.

UPOZORENJE — upozorava na opasnosti po zdravlje i ukazuje na
moguce opasnosti od ozljeda.

UPOZORENJE - opasnost od strujnog udara!

UPOZORENJE - Rizik od ozljede!

Ovaj proizvod smije se upotrebljavati samo u suhim zatvorenim
podrucjima.

PP

Napomena: sadrzi savjete i informacije.

D

Procitajte priru¢nik s uputama.

6
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2. Vazne sigurnosne upute

2.1. Opcée sigurnosne upute

1. Temeljito procitajte ovaj priru¢nik s uputama prije prvog koristenja
aparata. Sadrzi vazne informacije o va$oj sigurnosti, kao i savjete
za rukovanje i odrzavanje uredaja. Drzite prirucnik s uputama na
sigurnom mjestu za buduce koristenje i proslijedite ih s aparatom
novom vilasniku.

2. Obratite paznju na sva upozorenja na aparatu i u prirucniku s
uputama.

3. Ovaj aparat upotrebljavajte samo za njegovu namjenu. Nepravilna
upotreba moZze dovesti do opasnosti. Ne preuzimamo odgovornost
za bilo kakvu Stetu nastalu nepravilnom upotrebom ili radom
aparata.

4. KoriStenje pribora i dijelova aparata koje proizvodac nije izricito
preporucio moze dovesti do ozljeda ili oSteCenja i ponistiti jamstvo.

5. Nemoijte dopustiti djeci koriStenje aparata. Drzite aparat i kabel za

napajanje podalje od djece.

Djeca se ne smiju igrati uredajem.

. Ovaj uredaj smiju koristiti osobe smanjenih fizi¢kih, osjetilnih ili
mentalnih sposobnosti ili osobe s nedostatkom iskustva i/ili znanja
ako su pod nadzorom ili ako su upucene u nacin sigurnog koristenja
uredaja, te ako razumiju opasnosti koje mogu nastati.

8. UPOZORENJE: Aparat je prikladan isklju€ivo za kratkotrajnu
upotrebu. Ostavite ga da se hladi najmanje 1 minutu nakon $to se
koristio najviSe 10 sekundi (kontinuirani rad) ili najvise 30 sekundi
(rad s funkcijom impulsa).

9. UPOZORENJE: Nepravilna upotreba moze dovesti do ozljeda.
Potrebno je oprezno rukovati ostricama za rezanje, kao i prilikom
praznjenja posuda i Cis¢enja.

10.Aparat uvijek mora biti iskop€an iz strujne mreze kad god je
ostavljen bez nadzora i prije sastavljanja, rastavljanja ili CiS¢enja.

11.Upute o CiS¢enju povrsina koje dolaze u dodir s hranom mozete
pronadi u odjeliku ,Ciséenje i odrzavanje”.

12.Prije zamjene pribora ili rezervnih dijelova koji se tijekom rada

vagr s

N
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13.0vaj je uredaj namijenjen upotrebi u kucanstvima.

14.Savjetuje se oprez pri ulijevanju vrucih tekucina u aparat jer bi
teku¢ina mogla izaéi iz aparata u obliku vruce pare.

15.Pazite da aparat ne zavrsi u rukama djece bez vaseg nadzora!

16.0bratite posebnu pozornost kada se aparat upotrebljava u blizini
djece.

17.Ne ostavljajte aparat bez nadzora kada je ukljucen.

18.Ne izlazite aparat ekstremnoj toplini ili hladnoci, izravno suncevoj
svjetlosti, vlazi i oStrim rubovima.

19.Nikada ne uranjajte jedinicu motora i kabel za napajanje s utikacem
u vodu ili druge tekucine. Ove dijelove nikada ne drzite pod tekucom
vodom.

20.Nemojte dodirivati uredaj mokrim rukama ili ga koristiti na vlaznoj

podlozi.

21.UPOZORENJE - opasnost od strujnog udara! Nikada ne
pokuSavajte sami popraviti uredaj. U sluaju kvarova neka A
uredaj poprave isklju€ivo kvalificirani stru¢njaci.

22.Nemojte upotrebljavati aparat s oStecenim kabelom za napajanje ili
kucistem ili ako je aparat pao ili je oStecen dok ga ne provijeri
struCna osoba.

23.UPOZORENJE - Rizik od ozljede! Cuvajte se ostrih
dijelova kako biste izbjegli ozljedu. Nemojte dodirivati oStrice
i drzite pribor za jelo podalje od oStrica. Strugalicu smijete
koristiti samo ako se aparat u potpunosti zaustavio.

24 Tako dugo dok je aparat priklju€en na zidnu uticnicu, postoji rizik od
strujnog udara.

25.Upotrebljavajte samo pribor koji je isporucio ili preporucio
proizvodac.

26.Nemojte otvarati kucéiste. Nemojte umetati bilo kakve predmete u
otvore. Nijedan otvor ne smije biti zaprijeCen.

27.Nemoijte puniti spremnik iznad oznake ,500 ml*.

28.Nemojte gurati predmete u aparat i nemojte ga prekrivati.

29.Ne uklanjajte hranu iz uredaja dok se ostrice u potpunosti ne
zaustave.
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30.Uvjerite se da je motorna jedinica sigurno zaklju€ana u polozaju
prije rada s aparatom. Ne dirajte mehanizam za zaklju¢avanje

aparata.
31.0vaj uredaj je uskladen je s klasom zastite Il. To znaci da
je proizvod opremljen pojacanom ili dvostrukom izolacijom D

izmedu strujnog kruga i izlaznog napona ili metalnog kucista.

2.2. Elektriéna sigurnost

1. Provjerite odgovara li napon strujne mreze tehnickim podacima
navedenim na natpisnoj plo€ici aparata.

2. Provijerite je li strujni utika¢ uvijek lako dostupan i nadohvat ruke.
Sluzi kao uredaj za iskapCanje napajanja. Aparat se smije potpuno
iskopcCati iz elektricne mreze samo izvlacenjem strujnog utikaca.

3. Kabel za napajanje mora biti zasticen od gnjeCenja, presavijanja ili
trljanja o oStre rubove i mora se drzati podalje od vrucih povrsina i
otvorenog plamena.

4. Provjerite moze li se uredaj povuci dolje za strujni kabel. Kabel za
napajanje treba paZzljivo postaviti kako bi ne bi nastala opasnost od
spoticanja.

5. Uvijek iskop€ajte uredaj iz strujne uticnice kada se ne koristi, za
vrijeme grmljavine, u slu€aju kvarova tijekom rada, prije punjenja i
CiScenja.

6. Kada iskopCate uredaj, uvijek izvucite utikac iz strujne uti¢nice.
Nemoijte povlaciti kabel.

7. Ako je vodi¢ aparata oste¢en, mora ga zamijeniti proizvodac,
njegova korisni¢ka sluzba ili stru¢na osoba sli¢nih kvalifikacija kako
bi se izbjegla opasnost.

2.3. Mjesto za postavljanje

1. Aparat uvijek postavljajte na ravnu, suhu, Cistu, stabilnu i protukliznu
povrsinu.

2. Aparat se smije koristiti samo u suhim zatvorenim prostorima i nije
namijenjen za upotrebu na otvorenom.

3. Aparat morate drzati podalje od izvora topline kao $to su radijatori,
peci i drugi uredaji koji proizvode toplinu. Aparat nikada ne stavljajte
na grijacu plo€u (plinsku, elektricnu, pe¢ na ugljen itd.).

14l



4. Ostavite najmanje 10 cm razmaka izmedu uredaja i drugih
predmeta kako biste osigurali adekvatno hladenje.

5. Ne postavljajte uredaj blizu elektricnih uredaja koji stvaraju jaka
magnetska polja (npr. motori, transformatori).

3. Namjena

1. Aparat je namijenjen iskljucivo za sjeckanje i mijeSanje razli€itih namirnica,
npr. voca, povréa, orasastih plodova ili mesa. Nemojte upotrebljavati
aparat za sjeckanje vrlo tvrdih vrsta hrane, npr. zrna kave, muskatnih
orascica ili smrznute hrane.

2. Ovaj je uredaj namijenjen isklju€ivo upotrebi u kucanstvima. Nije

namijenjen komercijalnoj uporabi.

. Aparat je namijenjen iskljuCivo za upotrebu u zatvorenom prostoru.

. Aparat biste trebali upotrebljavati samo u umjerenoj klimi.

. Aparat se ne smije upotrebljavati u druge svrhe. Sve druge namjene mogu

uzrokovati osteéenje aparata kao i imovine ili tjelesnu ozljedu.

6. Proizvodac ne preuzima odgovornost za bilo kakvu stetu ili ozljede
uzrokovane nepravilnom upotrebom ili nepostivanjem priru€nika s
uputama.

o b~ w

72



Hrvatski

4. Kontrole

Gumbi za Ukljucivanje/Iskljucivanije (I / 1I)
Kabel napajanja s utikaCem

Motorna jedinica

Presvlaka

Rucke

Nozevi

Pokrov ostrica

Spremnik

. Pogonski zatik

10. Neklizaju¢a baza

©oNoOOkWN=
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5. Upute za uporabu

5.1. Raspakiravanje i provjera

1. PaZljivo izvadite aparat i pribor iz pakiranja.

2. Provijerite je li pakiranje potpuno i ima li znakova ostecenja. Ako neki
dijelovi ili pribor nedostaju ili ako su otkriveni bilo kakvi znakovi oStecenja,
nemojte Koristiti aparat. Odmah ga vratite distributeru.

. Sav ambalazni materijal treba zbrinuti u skladu sa zakonskim odredbama.

4. Nemojte bacati ambalazni materijal jer se on kasnije moZze Koristiti za

pakiranje, slanje ili opcenito prijevoz uredaja. Aparat mora biti pohranjen
na nacin koji isklju€uje svaku potencijalnu opasnost.

UPOZORENJE - rizik od gusenja! Ambalazni materijal nije
/ j \ igracka. Djeca se mogu zagusiti plasti¢nim vreéama, folijama i
Cesticama polistirena. Ambalazni materijal drzite podalje od djece.

w

5.2. Prvi koraci
Prije prve uporabe aparata svakako ga ocistite kako je opisano u odjeljku
,Cis¢enje i odrzavanje”.

5.3. Rukovanje

1. Postavite neklizaju¢u bazu na ravnu, stabilnu, Cistu i

suhu povrsinu. Posudu ¢€vrsto postavite na bazu.
2. Uklonite pokrove oStrica s ostrica.

‘ﬁ. UPOZORENUJE - Rizik od ozljede! Cuvajte se ostrih dijelova
{ kako biste izbjegli ozljedu.
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. Postavite jedinicu s oStricama na pogonski zatik.

4. Svu Cvrstu hranu narezite na komadice od
otprilike 1 — 2 cm. Stavite hranu u posudu.
Nikad nemoijte puniti spremnik iznad
oznake ,500 ml“.

5. Postavite poklopac na spremnik.
Provijerite jesu li rucke poklopca
poravnate s ru¢kama posude.

6. Postavite motor na poklopac. Okrecite
motornu jedinicu naprijed-nazad dok
dva udubljenja na dnu motorne jedinice
ne sjednu na zatike poklopca. Oznaka
strelice na poklopcu sada bi trebala biti
usmijerena prema oznaci strelice na
motornoj jedinici.

7. Ukopcaijte jedinicu motora u prikladnu
uticnicu.

8. Jednom rukom ¢vrsto drzite jedinicu

motora. Drugom rukom pritisnite gumbe UKIj./Isklj. (I = sporo, Il = brz)

za pokretanje sjeckanja. Drzite gumb pritisnutim dok hrana ne postigne

Zeljenu konzistenciju. lli pritisnite gumb viSe puta otprilike u trajanju od

jedne sekunde za sjeckanje hrane pomocu funkcije impulsa.

w
€qann

€ann

€ann

Maks. vrijeme rada Preporuéeno
Hrana Maks. koli€ina (g) (s) po radnom . .
ciklusu razina brzine
Kruh ovisno o vrsti kruha 10 I (Funkcija impulsa)

Voce, povrcée

(konzervirano ili 120 g 10 | (Funkcija impulsa)

kuhano)

Lisnato povrée Ovisno o vrsti povréa 10 I (Funkcija impulsa)
Matice 120 g 10 Il (Funkcija impulsa)
Keksi 120 g 10 Il (Funkcija impulsa)
Meso 120 g 10 Il (Funkcija impulsa)

9. Otpustite gumb Ukljug./Isklju€. i pricekajte da se jedinica s oStricama u
potpunosti ne zaustavi.
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10. Iskopc&ajte aparat iz struje i podignite jedinicu motora s poklopca.

11. Uklonite poklopac i pazljivo izvucite jedinicu s oStricama iz nasjeckane
hrane.

12. Nasjeckanu hranu stavite u drugu posudu. Nemojte koristiti posudu
aparata za Cuvanje hrane.

6. Ciséenje i odrzavanje

6.1. Ciséenje
1. Uvijek iskljucite uredaj iz elektricne mreze i pustite da se potpuno ohladi
prije Cis¢enja.

UPOZORENJE - opasnost od strujnog udara!

Nikada ne uranjajte jedinicu motora i kabel za napajanje s
utikaCem u vodu ili druge tekucine. Nikada ne stavljajte ove
dijelove aparata pod tekucu vodu.

Napomena: Nikad nemojte upotrebljavati otapala, abrazivna
sredstva, oStre Cetke, metalne ili oStre predmete za CiSc¢enje.
Otapala su Stetna za zdravlje i djeluju na plasti¢ne predmete, dok
abrazivna sredstva za CiS¢enje i pomagala grebu povrsinu.

2. Nakon svake upotrebe toplom vodom, blagim deterdzentom i mekom
spuzvom o istite posudu, poklopac i jedinicu s ostricama. ObriSite ga
suhom i mekom krpom. Gore navedeni dijelovi mogu se prati i u perilici
posuda.

3. Ocistite jedinicu motora lagano navlazenom krpom, a zatim je temeljito
osusite mekom i suhom krpom.

o Napomena: Pazite da voda ne ude u aparat (npr. kroz gumb
Ukljug./Iskljug.).

4. Pustite da se svi dijelovi potpuno osuse prije ponovne upotrebe aparata,
pohranjivanja ili prijevoza.
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Pohrana i prijevoz

7
1. Uredaj gistite kako je opisano u odjeljku ,Cis¢enje i odrzavanje”.
2
3

. Postavite pokrove ostrica na ostrice.
. Aparat uvijek Cuvajte, po mogucnosti u izvornoj ambalazi, u Cistom i
suhom stanju na suhom, ¢istom mjestu i izvan dohvata djece.
4. Pazite da se uredaj ne moze prevrnuti ili pasti tijekom prijevoza.
5. Uredaj mora biti za&ticen od udaraca i vibracija, posebice tijekom
cestovnog prijevoza.

8. U slucaju problema

Aparat ne radi:
1. Je li aparat spojen na strujnu mrezu?
Ukopcaijte aparat u strujnu mrezu.

2. Je li uti¢nici iskoCio osigurac?
Provijerite utiCnicu povezivanjem s drugim uredajem.

3. Je li uredaj bio izloZzen elektrostatiCkom praznjenju ili udarima?
Odspojite aparat iz strujne mreze. PriCekajte trenutak, a zatim ponovno
ukopc€ajte uredaj u utiCnicu.

Jedinica s ostricama jedva se okrece ili se uopce ne okrece:
1. Jesu li sastojci pretvrdi?
Pretvrde sastojke izvadite iz posude ili po potrebi dodajte malo tekucine.

2. Postoji li smetnja u posudi ili su sastojci pretvrdi?
Uklonite smetnju s posude ili bacite sastojke ako su pretvrdi kako biste
izbjegli oStecenje aparata.

3. Je li aparat ispravno sastavljen?
Provjerite je li aparat ispravno sastavljen.

° Napomena: Obratite se lokalnoj korisni¢koj sluzbi ako aparat
1 i dalje ne radi nakon provjere gore navedenih toCaka. Nikad
nemojte pokusavati samostalno popravljati aparat.
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9. Odlaganje

Ispravno odlaganje ovog proizvoda:
Ova oznaka oznaCava da se elektronicki uredaji ne smiju odlagati

s uobi€ajenim ku¢nim otpadom u EU. Rabite sustave povrata i

—
prikupljanja u svojoj zajednici ili se obratite prodavacu kod kojeg je
proizvod kupljen.

10. Jamstvo

Drago nam je $to ste odlucili kupiti proizvod nase tvrtke i Zelimo vam puno
zabave i veselja uz ovaj visokokvalitetni proizvod. NaSa stroga kontrola
proizvodnje osigurava visoku kvalitetu nasih uredaja. U slu€aju da ipak
imate opravdanu reklamaciju, dajemo vam jamstvo u trajanju od 3 godine od
datuma kupnje prema sljedec¢im uvjetima:

Ovo jamstvo ne utjeCe na vasa zakonska jamstvena potrazivanja kao
potroSaca prema prodavatelju uredaja. Ova prava nisu ograni¢ena jamstvom
proizvodaca koje dajemo.

Jamstvo koje dajemo vrijedi samo za privatnu upotrebu uredaja i ograni¢eno
je na podrucje Republike Hrvatske.

Jamstveni rok iznosi 3 godine od datuma kupnije.

VIVESS odlucuje kako ¢e se ispuniti jamstvo.

Daljnji su zahtjevi iskljuceni. Ako imate pitanja o proizvodima tvrtke VIVESS,
obratite se izravno trgovini u kojoj ste kupili proizvod.

Da bi se jamstvo moglo ispuniti, zaposleniku u trgovini obavezno morate
predloziti dokaz o kupniji, bilo u obliku originalne fakture ili raCuna koji ste
dobili na blagajni trgovine. Nadalje, serijski broj na uredaju mora biti Citljiv.
NaZzalost, ne mozemo pruziti besplatne usluge jamstva bez dokaza o kupniji.
Preporucujemo da saCuvate originalnu ambalaZzu kako biste osigurali siguran
transport uredaja u slu€aju jamstvenog zahtjeva.

Popravke u jamstvenom roku smije vrsiti iskljucivo tvrtka tsc technical
customer solutions GmbH & Co. KG ili ugovorne radionice koje je tvrtka
ovlastila. U slu€aju popravaka koje obavljate sami ili u drugim radionicama,
svi jamstveni zahtjevi postaju nevazedi i ne postoji pravo na naknadu.
Jamstvo se gubi u sljedeéim slu¢ajevima:

— nestru¢no rukovanje
— mehanicko ostecenje uredaja izvana
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Stete pri transportu za potrosne dijelove

gresSke u rukovanju i nenamjenska upotreba

postavljanje uredaja u vlaznim prostorijama ili vani

Stete nastale zbog viSe sile, rata, poplave, udara munje,

Prenapona i drugih razloga na koje VIVESS ne moze utjecati

— prekomjerna upotreba, posebice ako namjena nije bila samo privatna

— nepridrzavanje uputa za upotrebu i greSaka pri ugradnji

— ako uredaj nema tehnicki kvar

— troSkovi nastali pri transportu i prijevozu, te prilikom montaze i demontaze
uredaja

Jamstvo ne uklju€uje nikakvu daljnju odgovornost s nase strane, posebice

nikakvu odgovornost za Stetu koja nije nastala na samom uredaju ili koja

je uzrokovana kvarom uredaja prije popravka (npr. putni troSkovi, troskovi

rukovanja itd.).

Medutim, to ne ograniCava niti iskljuuje nasu pravnu odgovornost, posebice

u skladu sa Zakonom o odgovornosti za proizvode.

Jamstvo koje ispunimo ne produzuju jamstveni rok od 3 godine od datuma

kupnje, €ak ni u pogledu zamijenjenih komponenti.

Zelimo vam puno zabave s novim uredajem i nadamo se da ée i va$ sljededi

proizvod biti proizvod tvrtke VIVESS

Ll

VAZAN DOKUMENT! CUVAJTE UZ RACUN 3 GODINE!
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